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Savi!le ()34). — Ełi .'./arobo, P. Garriźre 1)35). — L/rbapro 
de /eono ba/ baprfno de /eporo. Gomes Freitas (t35). - - Ma/- 
grauda princino, Jovan Ducie (t35) — 7*ra ta /fbraro (t36). 
A'ooa/ /,'bro/ i !36). — La Sibiio en Esperanto. W. M. P. (t37). 
Eduba pago de /'/ns/dufn / Rousseau ) i 33) — Miranda, 
Antonio Fogazzaro (13S.

Tra ta mondo csperan tista : .Yacia/ bongreso/ ()39—140). 
Lingua Rouiitato G40i — Rronib" D4J—)44'. — Enbetba/ 
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(i45). — .Yia, mortiu.'o/!]45). - -  P/endo/i!46) — Redabcia 
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Post keikaj tagoj kunvenos en Edinburgo nia ćiu- 
jara universala kongreso. Duan iojon esperantistoj 
ćiulandaj renkontigos sur brita tero. En Cambridge 
en 1907 iii konatigis kun !a angia vivo. Tiun ći 
someron Hi ekkonos ia skotan. En ia łando de ia 
persistemo nia kongreso ekzamenos ia rezuitatojn de 
lastjara iaborado kaj ia pianojn por ia venonta.

La granda nuna bezono estas preparo de bona} 
instruantoj de nia iingvo. Kiam venas śtataj decidoj 
por enkonduki nian iingvon en iernejojn, ću ni estas 
ćiam pretaj havigi ia taugan personaron? Ankau ni 
urge bezonas seriozan piibonigon de ia ordinara instru- 
ado en kursoj kaj dokumentan materiaion pri ia necesa 
nombro de iecionoj, ia rezuitatoj antauvidebiaj ktp.

Lau mia vido ia venontjara łasko devos ćeie tuśi 
ia tutan instruan demandon. La internacia instituto 
de Esperanto nun reorganizigas sub gvidado de I. C. K. 
kaj komencos per ekzamenoj en Edinburgo. En Danzig 
gi mailermos veran programon de superaj kursoj 
por instruantoj kaj veraj kuiturantoj de nia iingeo.

Ankau necesas iaumetode mezuri ia rezuitatojn 
de kursoj kaj atveni je sciencaj nediskutebtaj kon-

ktudoj pri ta iaciteco de Esperanto por inianoj kaj 
pienagutoj tau diversaj gradoj de kiereco. inteiigent- 
eco kaj naciiingveco.

La internacia pedagogia instituto J.-J 'Rousseau, 
sub gvidado de proi. Bovet daziras iari seriozan en- 
keton pri tio interkonsente kun ia usona samceia 
Teachers' Coiiege (instruista Koiegio). Oni atente 
tegu ia kiarigan artikoton de proi. Bovet pri tio en 
tiu ći nuniero de nia gazeto je pago 138. La kon
greso en Edinburgo povos diskuti ia ebiecon generai- 
igi tiun mezuritan eksperimenton a! ćiuj niaj kursoj 
en ia tuta mondo venontan autunon. Gi estas tre 
grava aiero por nia movado kaj povos atporti tre 
grandan utiion, sc iamai sciencaj institucioi sukcesos, 
kun nia heipo. akiri senpartian kaj autoritatan jugon 
pri ia kompara ternebieco de Esperanto kaj dc ceteraj 
iremdaj iingvoj.

Ni \armc rekometidas tiun tutan aieron a) ia 
atento de ćiuj socictoj kaj grupoj. Gi estu ta unua 
punkto sur tagordo de iiiaj autunaj kuncenoj. same 
kieł gi estos unu ci ćoiaj terno; de niaj diskutoj en 
Edinburgo Edomud Pr/raf.
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c!e Georgo Sau,/te.
Li estis maljutta larmisto de stato Iowa; Ii aspektis 

kie! multaj aliaj iarmistoj: mairapidema, distorditaj 
manoj, okuKitroj, sclkoj, akra nazo, blankaj lipharoj, 
bluaj suspektcmaj okutoj, matlertaj suoj, kaj naza, ćiam 
plendanta voćtono. Li estis en vagonaro cetanta al 
Vaśingtono.

„Kiam niatingos laćeiurbon, portisto?" lidemandis, 
la kvindekan lojon rigardante sian argentan bulbo- 
lorman horlogon.

„Morgau matene je ia sępa, mastro," diris la negro.
„Dankon". La iowano iermis sian busonpiiiirme; 

sed lia koro pli rapide ekbatis.
Sepan horon matene! Post ćiuj tiuj jaroj! Kaj 

je la deka horo Ii estos vicestaranta en la „Blanka 
Dorno"*) kaj ekprenios la nianon de 1'prezidanto! 
Mia Dio! Steloj kaj serpentoj!, ta nura penso suficas, 
por ke koro usona ekbatu!

„La kongresano**) de miadistrikto arangiscion", 
la matjunulo Here konfidis at aha matjunuto en la 
fumoćambro. „Mi ekpremos ia manon de 1'prezidanto. 
Jes sinjoro, tiun momenton mi atendis kvindek jarojn".

Poste ii rakontis pri sia patro, kiu manpremis 
prezidanton Grant, kaj kiei tio estis ia piej iiera me- 
morajo de iia vivo. Li farigis pro tio eminenta membro de 
ia komunumo; ii eć gajnis ia eiekton por urba ćef- 
poiicano.

„De post kiam mi estis dekjara knabo, kaj audis 
mian patron paroii pri prezidanto Grant, mi Jurpromesis 
veturi al Yasingtono kaj iari ia samon, kion li iaris, 
eć se gi kostus mian lastan cendon", diris la maijuna 
iowano. „?Ai certigas vin, ke gi estos ia plej iiera mo- 
mento el mia vivo. ,Vti aiproksimigos ai ii, manpremos 
iin tiamaniere, kaj nur diros kelkajn vortojn: Bonan 
matenon, sinjoro prezidanto, dum ia pasintaj 40 jaroj 
mi voćdonadis ćiam por ia Respublikana Partio!"

„Li estos ielića audi tion," diris ia aiia maljunuio 
„Ci tiu lando bezonas pli grandan nombron da Res- 
publikan-Partianoj. Mi divenas, ke ia ekskurso de 
iowa kostas ai vi konsiderindan sumon, ću ne?"

„Gi va!oras ćiuti cendon. Valoras ćiun cendon, 
kiun oni havas," akratone rcspondis la iowano.

Fakte, la ekskurso kostis ćiun cendon, kiun li ha\is. 
Li eslas tro maijuna por labori, kaj /ia farmbietto ne 
estaslia, gi cstas gis ia limo hipotekita. Liaedzino 
mortis antau keikaj jaroj, si ialis kvazau trolaborigita 
besiocnjungilaro. L ia jdu filo jfo rk ttrise llafa rm - 
bieno pro trolaborego, kaj li neniam audis pri iii. 
Li kondukas sklavo-iarmon kie ii mem estas la ćeia

La oHcia!a logejo de usonaj prezidantoj.
**) Kongresano Hno de ia Usona Kongreso parlamentc.

sklavo. Nun li estas eićerpita, maijuna, kaj senhava, 
sed por gloro ii premos la manon de prezidanto!

Tio-ći rekompencos pro ćio: pro ia skiavecaj jaroj, 
pro nescio kaj izoieco. pro ia avaraj jaroj kaj pro la mai- 
noblaj — ia maigrasaj jaroj, pro ia monelpremigaj jaroj, 
kiuj mortigis iian edzinon, iorpeiis iiajn iiiojn, kaj dis- 
tordis kaj ruinigis iian korpon. Jes, gi estos vaiora.

(Tiamaniere jenkioj *) pensas. Iii maiestimas ia 
regojn kaj ia eluzitajn europajn adorantojn de rego 
Georgo, imperiestro Viihelmo au regino Mario. Sed 
iii ćiuj suierus malsaton, nudecon kaj maivarmon 
por ekpremi ia manon de i' prezidanto. Jes. nenio 
konkreta estas gajnita, oni ne iarigas pii saga, pli 
nobla, eć ne pii rića per tiu ago, sed gi kontentigas ion 
en la animo jenkia. La lakeon en gi, ebte. Au ion 
romantikan, au ia maibenitan maisagecon. Mi ne 
povas gin diveni. Sed mi scias, ke ia maniero, per 
kiu oni povas korupti iojaian iaborist-gvidanton, estas: 
permesi ai ii ekpremi ia manon de i' prezidanto. Tiu 
ći artiiiko iunkcias egaie bonę kun negro-gvidantoj, 
subpremataj bankrotitaj iarmistoj, trust-subigitaj ko- 
mercistetoj kaj ia kiub-sinjorinoj, kiuj gentiie agitas 
por ia iorigo de inianlaboro kaj simiiaj aieroj. Ili 
ćiuj cedus kaj cedas ia iastan honor-iibron por ia 
privitegio de manpremo prezidanta. Divenu ia kiaion 
vi mem; mi devas konfesi mian malkapabiecon.)

La vagonaro atingis Vasingtonon. La kongresano 
atendis će la stacidomo ia iowan iarmiston kaj gvidis 
iin ai ia Bianka Dorno. Tie ii trovis mii aiiajn jen- 
kiojn, kiuj atendis por manpremi kun ia prezidanto. 
Tio mirigis iin, car ii revis en sia soieca iarmbieno 
pri ia sankta kaj unika momento.

Post kvarhora kaj kvindekjara atcndo lia vico iine 
venis. Li estis subite pusita de maiantaue; ii ektusis 
maivarman giuecan manon kaj ekvidis iiksecan pre- 
zidantan rideton kaj nebulajon de redingoto. Subite 
ii trovigis en vestibio, konfuzita, inter mii aliaj kon- 
iuzitaj jenkioj. La tuto dauris sekundon. tiu pienumigo 
de tutviva sopirado.

„Mi eć ne havis sancon diri ai ii, ke mi voćdonadis 
dum kvardek jaroj ćiam por ia Respubiikan-Partio," 
ia maijuna Iowano maliorte plendis ai alia jenkio; Hi 
eipasis ai la razeno, kaj gentiie kvankam iirme eipeiis 
ilin grasaj detektivoj.

Jen ia tuto de la rakonto. Tamen mi devas ai- 
doni, ke ia maijuna iarmisto mortis ses monatojn 
poste; nenio grava mankis ai ii, ia kuracisto diris, 
sed sajnis, ke ii perdis sian tutan interesigon al ia 
vivo. Nenio aiia, vivinda restis por ii.

*) Jenkio — Yankee, atnerikana patrioto.
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En Maroko.
Mia kombisto.

Mia kombisto estas mezaga homo. Mi iris al 
)ia kombejo lokita apud ia moskeo. Tiu moskeo 
estas beieta, gi ptaćas multe al mi, car gi estas 
trankvila en la mezo de nia vi!ago, bonę blanksmir- 
ita apud ruinoj de iama kaslelo kaj en cirkauajo de 
mirindaj gardenoj kie kreskas en la akvo kaj sub la 
suno orang-, granat- kaj migdalarboj, kaj ligarboj 
kun ilia ombro ne penetrebla por la suno.

Tuj post tagmezo mi eniris ce mia kombisto kie 
mi trovis sur la matoj homojn paroladantajn pri 
nunaj ateroj au rakontantajn mirindajn leajn histori- 
etojn; inter iii estis unu el miaj konatuloj Mulai Bui 
kiun mi salutis, kaj ankau ćiujn aliajn, car estas 
bona kutimo, ćiam saluti tiujn, kiujn oni renkontas 
ec kiam oni ne konas ilin.

Do, mi devis atendi antau ol meti miajn harojn 
kaj barbon sub la teruran tranćilon de la mastro. 
Sidiginte sur la matoj mi pensis kaj rigardadis al 
la muroj blanksmiritaj, tie mi vidis du alkroćitajn 
tabuletojn, sur kiuj oni povis legi paragraletojn de 
la Korano. En tiu ci momento estis la posttagmeza 
pręgo: la anoncisto de la moskeo alvokis el supro 
de la minareto la mahometanojn al la pręgo; homoj 
eliris por pręgi, sed mi ankau pregis en mia koro, 
mi katoliko, kaj niaj pregoj certe supreniris al la 
Dio de la ćieloj. Dio auskultis nin, sed kial ni ne 
diris kunę la saman pregon al la sama Dio? Tia 
estas la demando, kiu longe okupis kaj ankorau 
okupos mian spiriton, car ni katolikoj estas grandaj 
malamikoj de la mahometanoj.

La interno de la kombejo pli interesis min. Estis 
akrigilo larita el tiea stono ne bonę ronda, apogita 
sur du palisoj ensovitaj en la pianko, kiu nur estas 
batita tero, kaj apogitaj sur la muro. Sur lorneto 
varmigis akvo en botkruco. Sur bretoj estis raziloj, 
tranćiloj kaj tondiloj. Ankau estis tuboj kun enspir- 
iloj kiuj utilas por lari sangeltirojn el la nuko. La 
mahometanoj opinias, ke tiu ago ilin liberigas de 
kapdoloroj. Mi ne volus ec provi tiun kuracilon, 
car nur vidante tiujn tubojn ne bonę lavitajn kaj 
ujon plenan je kazeigita sango kaj preskaU neniam 
lavata, nur malplenigata, mi estis jam sata.

Kiam la kombisto estis tondinta al mi la harojn, li 
razis iom mian barbon: por tion lari, li vigle Irotis mian 
hauton kun varma akvo per peco da malpura spongo 
kaj iom da sapo eltirita el bova korno. La tiklo estis tiom 
lorta ce mia kolo, ke mi ne povis min reteni ridi kaj 
post mi la kombisto kaj la klientoj. Mia kombisto ne 
havas brosojn, do li visis mian kapon per grasa vistuko.

Jen mia kombisto kaj li estas en la vi)ago tre 
estimata. Se mi povus iri ce aha pli pura komb
isto, mi irus, sed li estas la sola! . . .

Originalo de P. Carr/ere. Maroko.

Virkapro dc teono kaj kaprino de leporo.
(Negra tabelo et Bie-Angoia. Airiko.)

Unu ieporo ha\is kaprinon. sed ne havis \irkapron. Lia 
najbaro teorto hayis virkapron. sed kaprinon ne havis. La vir- 
kapro de ia teono paśtis kun ia kaprino de ta ieporo. Unu 
tagon okazis. kc ia kaprino naskis du idojti.

— Estas miaj ia kapridoj — diris !a teono — car iii estas 
Hioj de mia yirkapro.

— Ne, sinjoro — diris ta Ieporo — atmenau unu estas mia, 
car ia kaprino apartenas ai mi.

La ieono ne cedis. tiai li ordonis kuneenon dc ciuj bestoj 
por ta jugado. La jugontaro estis pręta jam je ia sunievigo, 
sed ia testudo ankorau ne venis ec kiam ia suno staris alte. 
La kunveno estis preskau tinita, kiam subite aperis ia „pezeg- 
uiino".

Cu ci nur nun aivenas, ia pestuiino — biekis ia ieono.
Sinjoro — ektremis la testudo — mi ne povis a!veni pii 

irue, car mia patro naskis iiion ćiu-tiu-matene, kaj mi akuśis.
— Sitentu. malsagutino . . . cu virbesto povas naski iiiojn?
— Ah! — respondis ia testudo respekteme — mi atidis, ke 

ni estis invititaj kunveni hodiau por simiia aiero . . . Via Rega 
Mosto ja ne pretendas, ke via virkapro naskis du virkapridojn?

La ceestanta bestaro bruege ekridis. ia ieono perdis ia pro- 
ceson, kaj ia ieporo estis are ievita kaj triumfe portata de ia 
bestaro, kunę kun ia du kapridoj, gis ia hejmo.

Ei ia portugaia Gomes Frertas, Madeira.

Maigranda princino.
yonan Dućić.

Maigranda princino, kies haroj havis koloron de 
luna lumo, kies okuloj estis bluaj, kaj kies voco havis 
odoron de Havaj rozoj, — maigranda princino estas 
laca de vivo, kaj si estas malgaja.

Sur siaj largaj marmoraj terasoj super la maro, 
apud grandegaj vazoj, en kiuj kviete mortadis siaj 
krizantemoj, si ploris kasę dum malheiaj vesperoj. 
Sia nostalgio kaj necerta malgajo lacigadis sian sangon 
kaj sian korpon, kiuj estis tutę similaj al sango kaj 
kaj korpo de lilioj.

Kaj dum varmaj noktoj, kiam aero estas plena 
je stelara polvo, dum sur malheiaj muroj dormas 
kvietemaj pavoj, kaj kiam ćiuj Horoj mallermas siajn 
korojn, mallermis sin ankaU la koro de 1' maigranda 
princino. Tial tiuj noktoj estis tiel plenaj je malgajo 
kaj varmo.

Kiam si mortis, neaUdita kaj silenta same kieł 
siaj krizantemoj, longe batis malnovaj sonoriloj de 
katedralo, kaj ilia voco estis kvieta kaj solena, kieł 
voćo de delonge mortintaj pastroj.

El la serhokroata Rudoi/ Sigi.

Run tłu  ćt num ero e s ta s  send ataj:
ProspcRto dc ia lirm o G ottgctreu & Ko. 

H an nover (Gcrm)., H errenstr. 12 
kaj

Invito al la 500-jaraj Icstoj cn H clsingor
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TRA LA UBRARO.

L ite ra tu ra jv e rk o j.— Lernoiibro.

Sub łito!o „Verdbafa 7*es<amenfo", tiom arte presita ke gi 
estas kvazeu rebuso. S-ro Schwartz kotektis pti o) sepdek 
poemojn, kiuj unue śprucigis ia ridon de i'audantoj, će ta Pariza 
kabaredo: La Verda Kato Esperanto estas nur iingvo, cia) 
uzebta. Poezio ankau certe rajtas ćion diri, eć tion, kion prozę 
oni nomus nedecajo. Tiai ni ne prude oiende rugigu pro keikaj 
Śercoj, kiuj transiras ia iimon de i '  honesteco au eć de )' simpia 
pureco. Sed aiiparte, kia ierteco en ia versiarado, kra Jongtado 
kun ia vortoj, kiaj neatenditaj vortiudoj! Oite tuta versa}ortur 
cetas tian iinan dusencajon. Ću mokataj estas abstinenco, Cu 
virino, Ću amo, ću espcrantista vivo, ću aiiaj aktuaiajoj, ćiam, 
en periektaj versoj senmanke ritmitaj kaj rimitaj, ia abtoro ćizis 
sengene juveietojn, kies briia Śtono estas amuza, akra au ankorau 
maićasta, naiiziga spritajo. Se vi pensas ke poezio nepre devas 
supreniiugigi ia animon en ideaian supermondon, ne ekiegu ia 
iibron; sed se vi śatas bonhumoron, ioje eć troan, iertegan 
iudon per Esperanto, tiam tuj aćetu yerkon gis nun. kaj kredebie 
dum. iongtempo, unikan en nia iiteraturo.

La - eidonistoj de Heroido de Esperanto kotektis kaj jus 
prezentas ai ni duan Bubedon konsistantan ei dektri [ioroj, 
kiujn semis kaj kreskigis tiom da diversiandaj gardenistoj. 
Dnono ei tiuj prozaj tekstoj estas originaie verkitaj; ia ceteraj 
estas tradukoj ei buigara, germana, isianda, juda, rusa, artnena 
kaj siovena iingvoj. Kaj ia temoj ne estas maipiidiversaj: amo, 
vivo kaj morto, esperantismo, spriteco, iantazio, historio vice 
inspiris ia verkintojn. Do ćiuj koioroj, ćiuj partumoj garbe 
kuniigitaj en piaća bonstiia iibreto.

Alia bukedo estas OrienfaBiooo, maigranda kresteomatio de 
Sennacieca Revuo, sed unutema, unukoiora, nur ruga per sia 
Trovriio, kaj ankau image pro sia tendenco, pro sia ceio montri 
ke curopa koioniado cn Azio estas nur trompo, monavido, 
homekspiuatado. Cetere tiun deziron de i' eidonintoj, ne ćiu ei 
ia tekstoj pienumas, ieiiće. Piej muitaj e) iii estas tre interesaj 
kaj iegindaj; unu au du, ia piej „satanaj", estas maipii bonaj 
iau iaciia komprenebieco.

La Esperanta Legobbreio originaie verkita de Henny Witdstrbm 
estas pensaro kaj konsiiaro, kies moraiiga aitiga ceio estas 
iaudinda. Sed tiu instrua kiopodo iaras gin pii iegoiibreto por 
geinianoj oi nutrajo por plenkreskuioj.

*
Ampteksa kaj rićenhava estas ia speciaia iernoiibro: 

Esperanto in Mandei und Ferbebr de S-ro R. Kreuz. La paroiaj 
ekzercoj estas konversacioj inter du komercistoj, unu vizitanta 
ia duan, pri diversaj ćiutagaj praktikaj temoj. La skribaj ekzercoj 
konsistas ei aro da komercaj ieteroj kaj dokumentoj. Će ambau 
tiuj partoj, ia tekstoj germana kaj esperanta apudestas. Tria 
kaj kvara parto estas pienaj vortaroj pri varnomoj kaj pri 
komercaj esprimoj Maiionga gramatiko iinigas ia iibron, kiun 
povis tiei tratę verki nur sperta fakuio en ambau ateroj: komerco 
kaj Esperanto. Gi do speciaie distingigas per ierta eiekto de i' 
materiaio, tutę nuntempa kaj iabceia tekstaro, tre korekta iingvo. 
Ebie leganto miros pri ia precizega algustigo de ia esperanta 
teksto ai la germanaj irazoj, sed tiu preskau iativorta traduko, 
kiun oni maiaprobus en iiteratura verko, povas esti tre utiia ai 
ia germaniingvaj iernantoj, kiuj soie uzos ia iibron; tiai estas

komprenebie, ke iegante nur ia esperantan parton oni unuavide 
jugas gin iom germanstiia. Ću en dua eidono ne estus pii 
tauge, en ia paroiataj irazoj, anstataui ia nombrojn per iiiaj 
tutiiterajvortoj?

Atentui Jenondo-Esperantoi (Acbtungt WeMeEsperan(o(J 
Tio estas krisignaio por iibro ai germanaj radioaiłskuitantoj. 
Dekkvar tekstoj, oite humorajoj, kun d.eta)aj kiarigoj, por 
gramatiko kaj vortaro iormas vivan iernoiibron; gi estas necesa 
kromajo por radiokursoj, car audadon de i' kursestra voćo devas 
poste heipi memvido de skribita teksto kaj de reguioj en yerketo 
ćiutempe reiegebia kaj restudebia: paroioj iortiugas, skribajoj 
restadas.

La beie presita kaj eidonita iernoiibro por Łałooj verkita de 
inte Ćaće enhavas unue detaian gramatikon, ne iecione dividitan, 
sed racie ordigitan (eć „mis" kaj „oz" enestas) kaj due 
krestomation kun koiekto d.a prozaj kaj versaj tekstoj, keikaj 
pri Latvujo au tradukitaj ei ia iatva iingvo, aiiaj eiektitaj ei 
iibroj kaj gazetoj, iine vortaron. Do en unusoia iibro ćio necesa 
por piene lerni nian iingvon

Esperanto per 10 pantoku (en dek iecionoj) estas iernoiibro 
por Litovoj, maipii kompieta o! ia antaua sed tutę suiića por 
komencantoj.

Ree aperis śiosiio, iau Ceieća modeio, por CeboJ, komprenebie 
kun surkovri)aj iniormoj aktualigitaj.

14M ajoi926. G.S.

Jus aperis iibreto titoiita: La Padova Liiio, maiionga biograiio 
pri Sankta Antono de Padovo. La verkinto, P. Modesto Caroiii, 
kiu jam rićigis nian iiteraturon per keikaj vaioraj verketoj, kun 
muita entuziasmo kaj amo priskribas ia admirindan vivon de 
tiu heroo de ia mezepoko, kiu gis hodiau estas ia piej popuiara 
sanktuio de ia katoiika ekiezio. La rakonto pri vivo tiom rića 
en sindona boniarado, eiokventa agitado kaj humiia modesteco, 
proiunde impresas ia ieganton kaj muite ievas spirite. Estas 
gajno ricevi kaj iegi tiejn iibrojn por moraia kaj spirita reireśigo 
en tempoj, kiam grandaj homoj kaj agoj tro mankas. Aparta 
merito de ia iibro estas ia aidono de muitaj beiaj kaj interesaj 
iiustrajoj, sed pro ia rapida arango ai ia preso bedaurinde restis 
en la teksto keikaj eraroj, precipe interpunkciaj. A. C.

Novaj Hbroj.

Esperanto in Handei und Verkehr. Roberi Kreuz. t926. 
Ferdinand Hirt & Sohn in Leipzig, Esperanto-Fako. i i2 pagoj, 
t5X 22cm . Prezo: i,80M. germ.

Bukedo. Koiekto de iiteraturajoj originaiaj kaj tradukitaj de 
diversnaciaj aiłtoroj. Reviziita de Zanoni. T: u. H. Jung, 
Horrem bei KHin, Germaniando 80 pagoj, 12X18 cm. 
Prezo kun atranko: 0,60 M. germ.

Achtungi Weiie Esperanto! Hilisbuch Mir den Esperanto- 
Unterricht durch Rundiunk. Arnoid Bebrendi. Deutsch- 
Esperanto-Biicherei, Nr. !0. 1926. Esperanto-Veriag Eiier- 
siek & Borei, Bertin und Dresden 56 pagoj, 12*/gX18 cm. 
Prezo: 0,90 M. germ.

Verdkata Testamento de Raymond Scbmarfz. 1926. Centra 
Librejo Esperantista, 51 Rue de Ciichy, Paris 9-e. 126 pagoj, 
t2'/2X i6' ., cm. Prezo kun airanko: iO [r. ir. ab 2 sv. Ir.

Originaia Esperanta Legoiibreto. Pensoj kaj rakontoj de 
Henny Wiidslrdm. Propra eidono de ia verkinto: Lidingb 1, 
Svedujo 1926. 46 pagoj, i2X16'/2cm. Prezo: 0,50 sv. kr.
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jCwz CTW
De la tempo de la morto de D-ro Zamenhof, antau nau 

jaroj, la esperantistoj pacience atendis la publikigon de la 
kompleta Malnova Testamento, kiun li tradukis. Diversaj 
malhelpoj prokrastis la eldonadon. Unue la mondmilito, 
poste la serćo por eldonisto kaj por la monrimedoj presigi 
la verkon kaj ebligi, ke gi kostu al la publiko kieł eble plej 
malmulte. Oni transdonis la manuskripton al brita komitato, 
kiu sukcesis ne nur trovi eldoniston. sed ankad bonkorati 
subtenon, kiu provizis la tutan monon, bezonatan por kom- 
postigi la verkon kaj kliśigi la kompostajon.

La konata B ritish  and Foreign Bibie Society kun 
la N ational B ibie Society of Scotland entreprenis la 
eldonadon, sed kun la kondićo, ke la manuskripto estu zorge 
kontrolata kun la fidinda teksto de la hebrea originalo. Tiun 
taskon oni konfidis al kompetentaj spertuloj kaj al iuj anoj 
de la Esperanta Akademio, kiuj povus garantii al la eldonistoj 
kaj al la publiko la fidelecon kaj fidindecon de la traduko. 
* Oni povas tuj aserti, ke tiu recizado ne faris ian funda- 
mentan śangon de iu paragrafo, kiun Zamenhof cerkis, kaj 
la legonto povas certigi, ke la traduko estas vere la cerko 
de Zamenhof lau ha intenco kaj ideo. Antau sia morto li 
indikis kelkajn śangojn, kiujn li colis fari en la jam eldonitaj 
partoj de la Biblio, kaj la komitato respektis la dezirojn de 
Zamenhof tiurilate.

Kiam la esperantistoj ricevos la libron, iii aklamos gin 
kie) la gloran kronon de lia vivlaboro. Oni decas esti danka, 
ke H vivis por kompletigi gin, kieł lian lastan heredajon al 
la esperantista popolo, kiun li kreis. Oni ne pocas paroli 
tro ladde pri gi kieł fidinda traduko kaj kie! majstroverko 
en Esperanto. Estas notinde, ke gi estas traduko de hebrea 
libraro, farita de hebreo konanta detempe de sia juneco la 
idiomon de la originala teksto Por la unua fojo post la 
tradukigo de la Ma!nova Testamento en la grekan lingcon 
(de la Septuaginto) en la tria jarcento A. K., la Sanktaj Skriboj 
de la hebreoj estas tradukitaj de hebreo en internacian 
lingvon. La latina Vulgato (eldonita en la kvara jarcento P. K ) 
ja estis cerkita en la internacia lingvo de la tempo, sed tio 
estis la verko de spertuloj de la roma eklezio.

La graveco de la traduko por Esperanto estos nekalkul- 
ebla, Car gi farigas la ćefa klasikajo de la lingvo. La hebreaj 
Sanktaj Skriboj estas la fundamenta literaturo de la pli granda 
parto de la civilizita mondo La Biblio ne estas nura libro 
sed gi estas libraro — aro da libroj. La Malnoca Testamento 
estas kolekto de trideknau libroj. Ilia varieco estas miriga, 
kieł ajn oni pristudas ilin. Hi ampleksas historion kaj bio- 
grafion, juron kaj moralojn, filozofion kaj popoldirojn, dramon 
kaj poezion, profetajon kaj psalmon. ćiu aparte estas la 
produktajo de geniulo kaj el diversaj epokoj; kaj iii \ enas 
al ni kieł atesto de la morala, spirita kaj intelekta esprimo 
de tiuj epokoj. Mil jaroj apartigas Genezon de Malaiii. 
Dum ni pasas de libro al libro, ni pocas kalkuli la śtupojn 
de la śtuparo, lau kiu la homoj grimpis al sia nuna ciciliz- 
eco. La Biblio estas evo)ua libro. Gi bildas la elcolcigon 
ne nur de la homaro, sed de la homa ideo kaj scio de Dio 
dum la pasado de la jaroj. En la lumo de tiuj faktoj oni 
povas kompreni, kie] la Biblio farigis la cefa libro de pres- 
katf Siuj lingcoj. Ćiu spertulo en la angla lingvo decas sub- 
meti^i al la disciplino de la angla traduko de la Biblio. La

traduko de D-ro Martin Luther estas fundamenta libro de la 
germana lingco Ćiu popolo, cenanta en la lumon de cici- 
lizeco kieł rezuito de moderna misiista klopodo, ricecas la 
Biblion kieł gian unuan literaturom Gi fiksas la lingcajon, 
kaj el gi ćiu alia literaturo ćerpas sian formon kaj esprimon. 
Oni do ne pocas trograndigi la gracecon de la Esperanta 
Biblio. Esperantistoj jam konstatis el la jam tradukitaj partoj 
de la Biblio*) la rimarkindan kapablon de Zamenhof traduki 
la antikcan tekston en fluan kaj gracian Esperantom Oni 
trocos, ke la lingcajo de iuj el la lastaj tradukoj rebrilas 
mirige la stilon, la elokcentecon, la fajron kaj la ritmon de 
la hebrea originalo. Tia fidela traduko estas preskau neebla 
će iuj el la nadaj lingcoj. Tio efikos multon por koncinki 
skeptikulojn pri la ebleco esprimi adekcate per Esperanto 
ciujn cariojn de homa penso.

Unu el la kondicoj de la eldonado kutime en Britujo 
estas, ke la Nocą Testamento estu bindita kun la Malnoca. 
La traduko de la Nocą Testamento ne estas la cerko de 
Zamenhof, sed de komitato, kiu sub la redaktoreco de Rastro 
]ohn Cyprian Rust el Scham, Cambridge, eldonis la Nocan 
Testamenton antau dektri jaroj pere de la B r it is h  and 
F o re ig n  B ib ie  S o c ie ty  kaj la N a tio n a l B ib ie  S o c ie ty  
of S c o tla n d  Tamen granda parto de la Malnoca Testa
mento estis tradukita de D-ro Zamenhof, antau ol oni entre
prenis la tradukon de la Nocą Testamento; kaj la influo de 
la Malnoca trocigas en la Nocą. Plie la recizistoj de la 
Zamenhofa traduko de la Malnoca Testamento kaptis la 
okazon fari kelkajn śangojn en la traduko de la Nocą, por 
akordigi gin kieł eble plej bonę kun la Zamenhofa cerko, 
precipe će tiuj partoj, kiuj estas citajoj el la Malnoca.

Zorgemaj legantoj de la Biblio en Esperanto eltrovos en 
gi multon, kiu ne cidigis en la nacia traduko. La preskau 
unicersala reguło en Esperanto: unu c o r to , unu id e o , 
ebligas, ke la esperanta teksto ricełu guste kaj unusence la 
signifon de la originalo hebrea au greka, kaj la traduko do 
farigas ne nur jicelado de la originalo, sed ankau komentario. 
Al tiuj, kiuj hacos la decon en la estonteco traduki la Biblion 
en indigenajn dialektojn, la Esperanta Biblio hacos apartan 
caloron; kaj estas eble, ke gi pocos mem rapide farigi la 
Biblio por tiuj popoloj, en kies lingco traduko ankoratf ne 
ekzistas, car per malmulte da instruado pri la internacia 
lingco Esperanto procizos ślosilon al gi. En misia laboro, 
do, la Esperanta Biblio pocas okupi gracan lokon.

Oni uzas ci tiun okazon, por esprimi la dankon de la 
esperantistaro al la amikinoj, kies maiacareco ebligis la el
donadon, kaj al D-ro Mc. Fadyen, profesoro de hebrea !ingvo 
en la kolegio de la United Free Church, Glasgoco, kiu agis 
kieł sperta konsilisto.

La traduko estos dedićita će la Diserco en la Katedralo 
dc S-ta Giles, Edinburgo, dum la WHI-a Unicersala Kongreso 
de Esperanto. Bedaurinde pro la lialto de laboro dum la 
generała striko en Britujo okazis tempopcrdo, kiu malebligis, 
ke sufiće da ekzempleroj estus aćeteblaj dum la Kongreso; 
sed oni pocas mendi ekzemplerojn će la British Esperanto- 
\ssociation, Londono, au će iu agentejo de la Britaj Bibliaj 
Societoj tra la mondo. H'. M. P.
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j  - jt. tROąjS^EABj Eduka pago de F In- 

stituto J.-J. Rousseau
Ob/e^Rra Kon^ro/o de 
Esperanfo - Jnsfruado.

La sukcesplena konferenco en Gen^ve, 1922, unuanime 
dekłaris ke estus płej interese organizi, łau precize difinotaj 
kondićoj, provojn pri ła rezułtoj de Esperanto-instruado. La 
„Institut J. J. Rousseau", en Gen&ve, havas nun ła eblon cnŁrepreni 
unu, au płi §uste du tiuspecajn eksperimcntojn, kies vałoro estas 
ankorau pii grandigita per ła łakto, ke gi kunłaboros kun D-ro 
77łorndM:e, de „łnstitute ol Educationał Research ol Teachers* 
Cołłege ol Columbia University, New York City".

Sajnas al ni opórtune doni ći tie kełkajn inlormojn pri la 
projekto de tiuj du eksperimentoj.

Enua e^sperf/7;en/o.
La unua ptano interesas ćiujn Esperanto-kursojn, en Maj 

ajn kor.dićoj iii okazas; (estus eć interese ricevi la rezultojn 
atingitapi de izolutoj studanlaj Esperanton per s! mem, sen 
instruanto).

La ideo de D-ro 7*/iorndi/:e estas apiiki al Esperanto lingvo- 
testojn*) similajn je tiuj kiuj estas ćiam pl! kaj pli uzataj en 
Usono, por kontroli instruadon de gepatra lingvo, de vivantaj 
Iremdaj lingvoj, kaj de mortintaj lingeoj. Tiuj kiujn oni nun 
proponas al ni rilatas al:

a) kono de porto;
b) kompreno de presitaj /razoj
c) legado de presitaj teksfoj.
En New York cstis preparitaj lormutaroj, kiuj, post serioza 

kontrolo de kompetentaj esperantistoj, estis adaptataj tiamaniere 
ke ilin povos uzi personoj parolantaj diversajn naciajn lingvojn.

Por sciigi. ekzemple. ću franco au ceho komprenas ian 
esperantan oorton, oni presas apud tiu vorto kvar vortojn en 
lia gepatra lingvn, cl kiuj nur unu povas klarigi la esperantan: 
ći tiun la lernanto devas trovi kaj substreki.

Rilate al kompreno de /razoj, oni rcdaktżs kelkajn pro- 
poziciojn, el kiuj ćiu enhavas ordonon, facile tuj plenumeblan. 
Ekzemple: .Mętu punkton super la vertika!a linio*. La frazoj 
esprimantaj tiujn ordonojn ćiam pli kaj pli mallaciligas: ilia 
interligo formas do kvazau skalon.

rlnkr.u la teksfo; konsistas el gradigitaj paragrafoj; pri ćiu 
el iii kelkaj demandoj estas faritaj.

La tuto starigas, kie! oni vidas, interesan ekzamenon, kiu 
havas !a avantagon ebligi kvantajn rilatojn, specon de mezurilo 
pri kono de Esperanto, almenau rilate al legado en tiu ći Hngvo.

Nia intenco estas ebligi, per tiuj testoj, kontrolon de la 
dieersaj etapuj dum la lernado, kaj taksadon de la rapideco 
kun kiu la kursanoj lernas Esperanton. Estos do interese 
mezuri iliajn lingcajn sciojn, ekzemple post dek kaj post tridek 
leciunoj

Cer Esperanto iiaeas niultajn komunajn trajtojn kun tiaciaj 
tingeoj. estas eble kaj ititercsc fari tiujn testcjn ne nur post la 
kursu. p ,r konstati gian rezulton. sed jam antaUe. por scii kiom 
jam kumpren.is au tliuenas la lernantoj per siaj aliaj lingvaj 
kotu j Estus .inkau interese mezuri ta atingitajn rezultojn lad 
dieersa.j kateguriuj de lernantoj, ekzemple lau ago. gepatra lingvo, 
antauaj li: gvaj scioj. generała inteligcnlo. ktp.

*) Tesfo signifas\prec!za ckzamcno tarita en ditinitaj kondićoj. sub )a bazo 
de science eHaborita demandaro au enkeło." d. L Red.

Tiurilate la „Institut J. J. Rousseau* speclale śatus interrilati 
kun kieł eble plej multaj kaj diversaj psikologoj kaj pedagogoj 
spertaj pri testoj kaj psikologiaj ekzamenoj.

Dua e^sperimenlo.
La dua cksperimento postulas multe pli da tempo kaj 

penado. Gi intencas mezuri la rezultojn de Esperanto-instruado 
en la programo de kelkaj lernejoj. Kontrau enkonduko dc 
Esperanto en la iernejoj, oni olte pretendas ke la programoj 
estas jam trosargitaj. Por respondi al tiu skrupulo ni proponas 
sekvantan provon:

Unue kaj dum unu jaro, Esperanto anstatauus en la lerneja 
programo la unuan tremdan Iingyon, (ekz., en la franca parto 
de Svislando, gi anstatauus la germanan). La laktoj priskribitaj 
dum la Geneva konferenco rajtlgas nin opinii, ke tio prezentos. 
guste je vidpunkto dc tiu unua Iremda nacia lingvo, ne perdon 
sed proliton, pro la prepara valoro de Esperanto.

Post unu jaro, instruado de Esperanto por si mem estus 
interrompita; la Iremdaj iingvoj reaperus sialoke en la programo; 
sed Esperanto tamen restus en gi, ćar oni donus geograliajn 
iecionojn en Esperanto. Se ni elektas tiun ći fakon, estas ćar 
Esperanto ebligos — kaj tion ni konsideras plej grava — vere 
vivan instruadon de prihoma geogratio, permesante al la ltrn- 
antoj korespondi kun in'anoj dtversiandaj, kun turismaj olicejoj, 
internaciaj foiroj, ktp. Estos bonega okazo apiiki la principojn 
de ,aktiva lernejo", au de „project method" kieł diras la 
Usonanoj.

Kompreneble tlo ćlo devas esti zorge preparota, almenau 
per publikigo de gvidlibro por la instruantoj, enhavanta 
didaktikajn kaj bibliograliajn inlormojn, eble eć per eldono de 
unu au pluraj lernolibroj. Se oni bonę komprenis nian planon, 
oni rimarkas ke ni havas por tiu preparado certan tempon antatt 
ni, ćar la lernejoj komencos tiun ći parton de la programo nur 
en la dua eksperimenta jaro.

Kion ni demandas jam nun al niaj legantoj, estas kompreni 
la gravecon kaj intereson de tiu pedagogia klopodo kaj 
helpi nin per ćiuj ritnedoj, parolante pri tio al siaj konatuloj. 
Ni gojus interkorespondi por ricevi proponojn kaj por doni 
detalajn inlormojn.

P. Bouef.

Branda.
De /Infonio Eogazzaro.

Kfam ćfrkauas mfn danco pasta kaj kefa, 
kfam laulege sonas kruado jeslena, 
ntfa anfnto en sta kaśejo ntafkefa 
je tu, je uf. nur je uf esfas plena.

Mfn /rapu per perjfdo kafuntnfa 
au per sujeroj sorlo senkontpdfa; 
en /undo pouos esff koro ntfa 
de uf, de uf, nur de uf dfsbalafal
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0 TRA LA MONDO ESPERANTISTA

Bcłga Ligo Espcrantista
15-a Belga Esperanto-Kongreso, La Pannę, 22-24 Majo )926.

Pasintan jaron nia deiegito en Oostduinkcrke, S-ro Paul 
Benoit, entrepFenis propagandon en la ćarma banurbeto La Pannę 
s. Maro. Li iaris tle kurson kun bona sukceso. Kun ta rest- 
intaj membroj de tiu kurso li kreis grupon .Mara Stelo", kiu 
interkonsente kun la loka ,Ligo de materiaj interesoj" invitis al 
La Pannę la i5-an Belgan Kongreson.

óin partoprenis proksimume 150 gesamideanoj. inter kiuj 
kelkaj el Britujo, Francujo, Nederlando, Svislando kaj Rumanujo. 
Ni speciale citu la partoprenon de S-ro kaj S-ino Sergeant, nia 
ma!nova, bonega amiko el Boulogne s Maro kaj lia ćarma edzino.

La urbestro de La Pannę, S-ro d'Arippe, oiiciale akccptis 
la kongresanojn, kaj prezentis al iii la honorvinon La 23-an 
matene okazis la jarkunveno de Belga Ligo Esperantista. Faris 
la mallerman paroladon S ro L. Cogen, vicprezidanto de B. E L.. 
kiu anstatattis S-ron Witteryck en la prezida loko, ći tiu pro 
malb.oniarto ne povantc ćeesti la kongreson. S ro Henri Petiau, 
generała sekretario, kaj S ro Fernand Mathieux. kasisto, sinsekye 
raportis pri la morala kaj iinanca stato de la nacia societo en 
Belgujo. S-ro F. Schoois, direktoro de .Belga Esperantisto" 
kaj Ćeidelegito de la Belga Teritorio de UEA, insistis pri la util- 
eco de UEA kaj pri ta neceseco, ke ćiu membro de Belga Ligo 
ankaii aligu al nia Universala Asocio. Li montris la cilero.n 
pri la progreso de nia a:ocio en Belglando dum la lastaj jaroj, 
kaj komparante gin kun kelkaj samgravaj landoj en Europo, es- 
primis la deziron, ke la belgaj samideanoj kunhelpu. por ke ilia 
iando iudu en UEA sian proporcian rolon.

Poste S-ro P. Nyssens, Direktoro de la Instituto de Homa 
Kulturo en Bruselo, bonege parolis pri „Entuziasmo".

Tiam oni iaris la kongreslotograiajon. La kutiman iestenon 
partoprenis preskau ćiuj gekongresanoj. ć i  bonege sukcesis, 
same kieł la vesperiesto, kiu konsistis el bało kun intermezoj 
dekiamaj kaj kantaj en Esperanto kaj en nacia lingvo.

Lundon, la 24-an, promenado laulonge la marbordon; oliciala 
akcepto en alia banurbeto Coxyde, kaj daiirigo al Oostduinkerke, 
kie en la bonega hotelo de S-ro P. Benoit okazis tutę lamilia 
tagmango. La Liga Komitato kaptis tiun okazon por lauvalore 
danki S-ron Benoit pro lia senlaca kaj meritplena laboro por 
nia movado kaj por nia lingvo, kaj por prezenti al li kelkajn 
iiorojn. S-ro Benoit dankis kaj promesis daurigi proksiman 
vintron sian laboron per semado en alia najbara loko apud la maro!

* * *

XH!-a Kongreso
dc Katałuna Esperantista Fcdcracio.

Santa Coloma de Farnćs, 23-25 Majo 1926.
La 23-an, dimanćon, je la i 1-a matene okazis en la Urbdomo 

la akcepto de la kongresanoj kaj mallerma kunsido. La urbestro 
S-ro Costa, malnova samideano, maliermis la kongreson per es
peranta parolado kaj korę salutis la esperantistojn. Respondis 
al li la prezidanto de K. E. F., S-ro Dalmau. Poste salutis la 
delegitoj de katalunaj grupoj kaj ankau S-ro Teo jung, redaktoro 
de „Heroldo de Esperanto". Oni disdonis la kongreslibron kun 
vida)oj de la urbo, programo ktp.

Posttagmcze okazis en belornamita tcatro la lesto de la 
Floraj Ludoj, partoprenitaj de 144 konkursajoj el 15 nacioj. La

premiito per la Natura Floro estis S-ro Teo Jung pro sia poemo 
.La Alta kanto de la amo*. La regino de la lesto estis la bela 
samideanino F-ino Mcrcć Burch. La sekretario de la Floraj 
Ludoj, S-ro Joscp Vcntura. legis belan raporton, kaj poste estis 
parte legata la tre interesa parolado de la prezidanto, la emi- 
nenta D-ro Privat.

Post la Floraj Ludoj okazis solena oliciala lesteno cn .Termes 
Orion", prezidata de la regino kun sia kortego: poste ankau 
okazis solena bało.

Lundon, 24-an. okazis solena disereo kun bonega esperanta 
prediko de pastro Font Giralt. Poste, la labora kunsido, ek- 
zamenoj, termo de la kongreso kaj vizitoj al la esperanta eks- 
pozicio ktp.

Mardon okazis la anoncitaj ekskursoj al la cirkauajoj de 
la urbo.

impreso) ci ia Miinchen-a Kongreso.
(El .Gcrmana Esperantisto".)

Jam la nomoMiinchen estas tiel alloga, ke la laborema L K.K. 
povis atendi kelkajn milojn da partoprenontoj. Ke oni trovis ne tiel 
grandajn nombrojn en la (ne ekzistanta) listo tle kongresanoj 
— nur-ćirkauc 300 gesamideanoj partoprenis — estas klarigeble 
nur pro la generała malbona situacio ekonomia La L. K. K , 
kiun estris D-ro Franckc !ervore gis raukeco. Iaris ćian eblon, 
por agrabligi al la gesamideanoj la restadon en la kongresurbo.

Sabaton, 22 Majo, okazis preparaj kunsidoj de la konsilant- 
aro, rondveturado tra la urbo kaj yespere la salutvespero en 
„Augustinerkelier". Gajeco regis tie. malnovaj amikecoj estis 
revigligataj, novaj ligataj.

La Pentekosta dimanćo komencigis per lakkunsido de la 
akademianoj. Je la 11.15-a la kongresanaro kolektigis en la 
bela antikva salonego de la malnova magistrata domo, kie okazis 
la solena mallermo de la kongreso. D-ro Vogt anstatauis la 
prezidanton de G. E. A., D-ro Kliemke. kiu estis malhelpata će
esti pro urga vojago al Nordameriko. Li donis resumon 
pri la nuna stato de nia movado. S-ro urba konsilanto 
Schmidt, salutis la kongreson en la nomo de la kongresurbo; 
poste transdonis salutojn S-ro Wallon (Saksa Ligo), Schonrich 
(Sudokcidenta Ligo), Schwarz (Berlin a gruparo), Junker(Reeelo), 
Habellok (Silezia Ligo). D-ro Mdbusz (Nordalbinga Ligo), Beder- 
lunger (tirolaj esperantistoj). F-ino Nickel (Radio-Asocio), proi. 
NiSimura (por japanaj kaj orientaj esperantistoj).

Post la solena kunsido la gekongresanoj iris al la hotelo 
Wagner, kie okazis la komuna tagmango. Rapide lorliugis la 
tempo, kaj post la 3-a ćiuj devis lorlasi la lokon de amuzado 
kaj relreśigo, por migri al la loko de laboro: la Rosental-lernejo, 
kie komencigis baldau la unua laborkunsido.

Unue disdonis D-ro Steche la honorigajn insignojn de G. E. A. 
al S-roj Jean Borel, Christaller kaj D-ro Mdbusz. Poste sub 
la lerta gyidado de D-ro Vogt la tagordo rapide estis plenumata 
dum du kunsidoj. Tiun rapidan progrtson elikis precipe la lakto, 
ke preskau ćiuj proponoj estis reprenataj au modiiitaj de la pro- 
ponintoj. Pro tio iu partoprenanto nomis la Munchen-an kon
greson kongreso de .retiroj*.

La laboroj de la Pentekosta lundo komencigis per lakkun- 
sidoj; komitatanoj porekzamenoj, !crvojistoj, Bahai-anoj, UEA-
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anoj ktp. Je ta tO-a [a gekongresanoj ope vizitis ta Germanan 
Muzeon, inter kies vidindajoj ptej mutte estis admirała ta pta- 
netario. Ne esti^ ebte, dum unu vizito vidi ćion, car ta vojo tra 
ta tuta muzeo csłas tonga )6 km. Tiat muttaj samideanoj ripete 
vizitis gin Retoje ta kongresanoj unuigis posttagmeze, kiam 
post takkunsido por instruistoj ta dua kaj samtempe tasta labor- 
kunsido okazis, kaj tuj poste disiris. La 15 a Germana Esper
anto Kongreso tinigis; gi ptene kontentigis ciujn partoprenintojn. 
Ciuj toriris kun danko at la gesamideanoj, kiuj tiet tervore kaj 
te,te arangis nian 6etkunvenon, kaj kun ta voko: óis revido 
venontan jaron en KBtnt

Jarkunveno de ła Centra Dana Ligo.
ói okazis en Grenaa, urbo de ta orienta bordo de Juttando' 

En ta unua tago de Pentekosto ta kunveno estis komencita. Venis 
saiutaj tetegramoj et Buchhottz, Dresdcn, Gostar, Horsens, 
MatmB, Mitano, Odense, Roma, Tonder, WeinbBhta La vesper- 
testa programo estis tiom ricenhava, ke oni restis postda nokto- 
mezo. Inter aliaj partoprenis en la koncerta parto F-ino A Melchior, 
S-ino A. Tornot, S-ino M. Mammen, F-ino Timm. La junutoj 
el Odense surprizis ta ćeestantojn per esperanta kabąredo.

En ta dua tago oni attdis iongan raporton de ta prezidanto, 
S-ro M. Bticher, pri ta jara agado Laborkunsido sekvis, dum 
kiu oni diskutis pri ta instruado de Esperanto. Fine, ta instru
istoj, kiuj partoprenis en ta kongreso, sendis at ta urbestraro 
petskribon pri ta ternigado de Esperanto.

Estraro de ia Akademio 
por la jaroj 1926-1927—1928 

(taU ta tastaj elektoj).

Prezidanto: Prot. 77, Carl.
Vicprezidantoj: S ro Warden kaj D-ro Dietterle.
Direktoroj de ta 3 sekcioj: Proi Grosjean-Maupin; D-ro Lipp 

mann; D-ro Prioał.

Lingva Komitato.

Eiektoj
31-a de Majo t926. Anoj: t l i :  Voćdonintoj: 103

Reetektita: S-ro Śtroele.
Etektitaj: S-roj Bennemann, ćernohooston, Dohler; S-ino 

Dresen; S-r.j EHersiek, Grau-CasasJjjaume), Grenkamp-RornJeM, 
Grot, Rarotczyk (Eskat, Kostecki, Kreuz, La Coiia, Piiiatk (Zanoni), 
Rosseiió-Ordines. Scott kaj IFaringkien.

La Prezidanto
de ta Akademio kaj de ta Lingya Komitato: 

7*k. Cart

Hi ia reeiekiita kaj ai !a nove etektitaj anoj de L. K. koran kaj sinceran 
gratuion! (Red.)

Ekzamenoj en Edinburgo.
Dum ta t8-a Universata Kongreso de Esperanto en Edinburgo 

ta tnternacia Instituto de Esperanto arangos ekzamenojn pri 
„studado* kaj .kapabteco", kondiće, ke anoncos sin aimenau 
dek kandidatoj. Lau ta decido de la Instituto provizore ne ptu 
estas donataj superaj (protesoraj) diptomoj kaj sekve de tio tia 
ekzameno ne estos arangata. La necesajn intormojn oni trovas 
en .Esperanto" (N-ro de Majo t924, pago 89). Oni bonvotu sin 
anonci ce ta Internacia Instituto de Esperanto, 12 Boutevard du 
Thźatre, Gen^ye (Svistando).

KRONtKO.
Abiscnio.

/tddis-Abeba. — Ankau en tiu tando fervora samideano 
S-ro Ludvik propagandas nian lingvon. Li nun ktopodos instrui 
Esperanton at ketkaj indigenoj, kiuj restos en ta tando kaj zorgos 
pri daUra movado en Etiopio

Austrio.
Hain/etd. — Novan grupon tondis instruisto Franz Wand).
Linz. — Landestro de A. E. D. por Super-Austrio kunę kun 

prot. D-ro Meguscher tondis .Super-Austria Esperanto-Societo*.
Saat/eMen — Jus tinigis du kursoj. Prezidanto Wattinger 

tondis radio-ktubon. Sekretario Neumair gvidis kurson steno- 
gratian tau unuecsistemo kaj per tiu metodo gajnis novajn 
amikojn por Esperanto.

Wien. — La śtata Esperanto-ekzamenkomisio sub ta prezido 
de ta eminenta landternej-inspektoro D-ro Franz Wottmann, kort- 
ega konsitanto, taris dum Aprito ta ekzamenon pri .instru- 
kapabteco" de 23 personoj (t6 viroj, 7 inoj), 6 prolesoroj, t pastro, 
2 juristaj doktoroj, 6 instruistoj, 2 attternej-studantoj, 1 privata 
oticisto kaj 3 instruistinoj pri )ingvoj. La ekzamenon pri .kapabt- 
eco" taris 6 personoj (3 viroj, 3 inoj), 1 magistrata oticisto, 2 in
struistinoj, 1 attternej-studanto, t privata oticisto kaj 1 pritingyo- 
instruistino. Ćar la kandidatoj grandparte estis uniyersitatanoj 
kaj matnovaj esperantistoj, pro tio taris l t  personoj la ekza
menon „I" kun .distingo" kaj same 2 ta ekzamenon ,11", nur 
unu rezignis dum ta ekzameno.

.'. Prioro Wottgang Nedwid estis nomita de Kardinato D-ro 
Pittt ektezia konsitanto ce Esperantista Laboristaro Kristana de 
Austrio.

.'. Esperanto takgrupo de ta turista asocio .La naturamikoj* 
en Wien estis instatita. La grupo estas samtempe ta centrejo 
de ta tutmonda naturamika Esperanto-movado; ni petas ta sam- 
ideanojn-naturamikojn sendi siajn adresojn at ta grupestro S-ro 
Raimund A. Cech, Wien IX, D' Orsaygasse 7/23. La grupo 
arangas ćiu-dimance ekskursojn. '

.'. Esperanto Societo .Danubio" arangas en ta nova ktub- 
ejo katejo .Etsahot", VIt, Neubaug. 25, ćiun unuan kaj trian 
tundon tumbitdparotadojn. Parolis pri .Pan-Europa Unio" proi. 
D-ro H. Jokl. La societo, kiu nombras preskau 100 membrojn, 
havas pertektigan kaj konversacian kursojn. En ta ceteraj societ- 
kunvenoj parotis gis nun la samideanoj dir. Schamanek, Sonnen- 
teid, dir. Bock kaj Hic.

.*. Esperanto Societo „Junutaro": ciu-merkrede parotadojn 
de konataj Vienaj gesamideanoj.

Esperantista Laboristaro Kristana testis 6i-j:ran Enci- 
ktikan teston en ta pitgrima pregejo Maria Griin. Predikis german- 
tingve protesoro pastro Johano Leeb pri .La sotvo de ta tabor-
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ista probtemo pere ta katotika ektezio". Post ta prcdiko diris 
ta benon ta prezidanto de t. K. U. E., pastro MeStan. Ankau ta 
Lauretana titanio kaj ta pregoj okazis en Esperanto. La Vienaj 
membroj de Austria Katotika Ligo ne nur partoprenis sed 
kuntaboris ankau ditigente kaj vere [ratę.

.*. Generata kunveno de Viena Esperanto-Detegitaro 5. Vt. 26. 
Fondigis speciata .Pan-Europa" komitato, por tacitigi traktadon 
kun paneńropa movado, kies kongreso okazos en Vieno 4—tt 
Oktobro. Rezignis kiet prezidanto de V. E. D. S-ro W. Smitat. 
Nuna adreso de V. E. D.: R. Cech, D'Orsaygasse 7-23, Wien tX-t.

Bołiyio.
Oruro. — Esperanto estas reprezentata tie ci per rondeto 

da samideanoj Ni sciigas, ke oni rekomencos aktivan propa- 
gandon dum tiu ^i jaro.

Britłando
La Franca Komerca Ćambro de Londono, audinte pri Es

peranto de S-ro Le Brun, administranto de ta Generata Trans- 
attantika Kompanio, akceptis (1. VI. t926) unuvoce ta dezir- 
esprimon de S-ro Boucher rekomendi ta instruadon de Esperanto 
at ta ternantoj de ta francaj ticeoj en Londono.

S-ro Gueritte, ingeniero de artoj kaj manutakturoj, konsit- 
anto de iranca ekstera komerco kaj !ervora samideano, estas 
prezidinto de tiu ci grava ekstertanda tranca komerca cambro.

Ćehosłovakio.
N o v a j k u rso j.

yttemnice. — Nova kurso gvidata de S-ro Schoiz.
Liberec. — S-ro Haase [inis kun t8 p. (komence 24 p.).
Mezimestl. — S-ro Fritz et Ndchod instruas 17 p.
Afacbod. — S-ro Fritz instruas 29 p.
Praha. — S-ro Koutek kun 13 progresintoj.
Slezsha Osfraoa. — S-ro Baroch tinis kurson por gejunut- 

aro kun 26 p. (komence 64 p.).
P a r o ta d o j .

Moraosha Ostrapa. — Dir. Fridrich et Brno parotis. Arangis 
du neesperantistaj societoj.

R ad io .
Brno. — Stacio Brno decidis disaudigi Esperanto-kurson, 

kiu okazos post supera aprobo.
Praha. — Stacio de Radiojournat Praha disaudigis parotadon 

de D-ro Bischitzky pri Esperanto sabate la 12. Vt.
G a z e ta r a  se rv o .

Dum Januaro gis Aprito aperis en 98 cebaj gazetoj de 
36 urboj entute 498 iniormoj pri Esperanto (Januaro t30, Fe- 
bruaro 142, Marto 117, Aprito 109), kromę certe ketkdekoj ptiaj, 
pri kiuj ć . A. E. ne ricevis sciigon. Piie en 35 german!ingvaj 
gazetoj de 23 urboj aperis 167 artikotoj. — La etika semajna 
gazeto .Novy Lid" havas Esperanto-rubrikon. — Moravia jurnalo 
,Moravsko-stezsky dennik" en Mor. Ostrava atportas semajne 
1—2 koionojn, redaktitajn de D-ro Parma. — .Foira gazeto 
Praha* atportis artikoteton iavoran por Esperanto en radio. — 
Serioza semajna gazeto .Pfftomnost" (Estanteco) enhavas du- 
pagan artikoton .Esperanto en praktiko" de H. O. Boczkowski

Franciando.
Le Haore. — La komerca cambro Jus decidis, ke ce ta du 

ćetaj ktasoj de gia supera komerca ternejo Esperanto estu instruata.
MarseMe. — ćiujauda kurso gvidata de S-ro tsnard.
Paris. — La 22-an de Majo en Foiro de Paris S-ro Grandjean 

prezidanto de ta asocio .Esperanto et Commerce" (Esperanto

kaj Komerco), proponis at ta ceestantoj de ta kongreso de tiu 
asocio ptanon por e!ektivigo de granda esperanta komerca so- 
cieto je akcioj, tau ideo de S-ro Baudet, vicprezidanto de ta 
Komerca Ćambro de Paris. Diversaj estos ta cetoj de tiu societo, 
ta unua estos organizo de perkorespondadaj kursoj pri Esperanto. 
La propono estis tuj prikonsentata de ta kongresanoj kaj je ta 
[ino de Majo jam pti ot ta duono de ta necesa kapitato estis 
kotektita.

.'. La 23-an de Majo en ta sama toko okazis konkurso de 
esperanta masinskribado. La venkintino de ta dek gepartopren- 
intoj estas F-ino Piau, oticistino ce ta tnternacia Oiicejo de Laboro 
en Gen6ve.

.*. La Universata Perkorespondada Lernejo de Paris, kiu 
havas proksimume 60000 ternantojn, instruas de nun Esperanton 
samtempe kun ta angta, hispana, itata kaj germana.

Perpignan. — Funkcias tri kursoj kaj unu kurso de esper
anta stenograiio.

7ouiouse. — Fondigis studenta grupo direktata de S-roj 
Sattes, Piorko, Laroche, Zytberstejn kaj Litvin.

Germanio.
N ovaj g ru p o j:  Essen (Ruhr), Harburg (Etbe).
K u rs o j:  Bertin (por radioauskuttintoj), Dresden (12 p), 

Kretetd (tO p.), Pirna (13 p.), Vechta i. Otd. (21 p), Wiesbaden 
(25 ttegistinoj de ta Ruga Kruco). Finigis kursoj en Chemnitz 
(en tri superaj ternejoj), Hamburg-Attona (15 p.). En ternejoj 
Esperanto estas instruata en Chemnitz, Gtauchau kaj Brestau; 
en Potsdam ekzameno de geternantoj antau granda pubtiko, 6e- 
estis S-ro će  kaj F-ino Root et Ameriko.

G ru p a  v iv o : Attona: 12. [V. memoriesto je memortago 
de nia Majstro; Dresden: 18. V. vizitoj de S-ro Hans Jakob et 
Genevo kaj F-ino Root et Pittsburg; Ptauen i. V.: vatoraj parot
adoj kaj ,Mozart-vespero* kun Esperanto-tekstoj, ekzameno pri 
kapabteco (7 p.).

R a d io : stacio Dresden dissendis24. [V. parotadon de S-ro 
D-ro Arnhotd pri memoro de nia Majstro; stacioj Leipzig-Dresden 
disaudigas ćiutage meteorotogiajn notojn de observejoj Leipzig, 
Dresden, Magdeburg kaj Weimar en germana kaj esperanta tingvoj.

P o ś to :  La estraro de G. E. A. ricevis de Respubtika Pośt- 
ministerio jenan skribajon (en germana):
P o ś tm in is t r o  Bertin W 66, ta 12-an de Aprito 1926.

ttIa /V t J 95 Leipziger S tr. 15

At Germana Esperanto-Asocio, r. S., oticejo
Dresden-N., Hauptstr. 38

Esperanto kie) ktara tingvo en tetegramtratiko.
Mi havas ta honoron, sciigi at Germana Esperanto-

Asocio, ke tau decidoj de tnternacia Tetegrat-Konterenco 
en Paris depost 1 Novembro nunjara Esperanto estos rigard- 
ata kie! ktara tingvo tiet en interna germana kiet ankau en 
internacia tetegramtratiko. Komisiite: Craem er.

Piauen i. E. — At ta printempa kunyeno de ta distrikta kun- 
veno en Ruppertsgrtin i. V. partoprenis ćirkaue 90 personoj et 
Vogttando kaj apuda regiono, ceestis ankau ta Direktoro de ta 
Esperanto-tnstituto por ta Germana Respubtiko, proiesoro D-ro 
Dietterte; S-ro Otto (Ptauen) prezidis ta kunvenon.

Dum taborkunsido oni priparotis propagandmetodojn, instru
adon kaj uzadon de Esperanto. Precipe oni konstatis, ke an- 
korau pti necese ot ta kotekto de kursanoj estas ta tasko, gajni 
pti mutte de iti kiet dauraj anoj por nia movado. Tiuritate pti 
mutte ot gis nun oni penu, ke ta gejunutoj ternintaj Esperanton 
dum ta terneja tempo estu attogataj at ta tokaj grupoj. Ptue oni 
ptedis por pti da praktika uzo de ta tingvo, ću por ideataj ću 
por negocaj ateroj. Oni rekomendis ankau ta ptej ebte ottan
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inviton de ekstertandanoj; kaj najbaraj grupoj pti mutte inter- 
komunikigu amike per komunaj ekskursoj kaj kunvenoj.

Bonege tudita teatrajo de ta grupo en Fatkenstein, betegaj 
kantoj de S-ino Gerbeth (Ptauen) kaj dancado ptiagrabtigis ta 
kunvenon.

Hispanio.
Barcelona. — S-ro Teo Jung, kiu vizitis ta ttorajn tudojn, 

disaudigis sian poemon premiitan de ta natura Horo.
.'. Grupo ,Nova Sento", Wad-Ras t95 etektis novan estraron. 

Prez.: Josź M. Gorriz; VP.: S-ro Petro Vives; Sekr.: J Botds; 
Kas : S. Vives.

Palma de Mallorca. — Funkcias kurso gvidata de S-ro 
N. Botitt, ta prezidanto. Okazis generała kunveno de ta Patma 
Ktubo, oni etektis prezidanto S-ron Jose Rossettd.

Rubi. — Parotadoj de S-roj Gran, Sold kaj Datman, post 
kio tondigis kursoj.

Hungario.
Budapest. — Parotis pri E. en ta Ligo de Hungaraj Dommastrinoj 

antau proksimume 200 virinoj F-ino D-ro Nora Kozma kaj pri 
ta servoj de UEA S-ro P. Batkdnyi.

.'. En la katejo Seemann (Vitmos csdszdr-ut) kunvenas 
nun ćiumerkrede [tue parotantaj esperantistoj. Legis D-ro Ldrdnd 
pri terapio, S-ro Baghy pri .Evotuo de Esperanto."

Fotograta tirmo Qsiky etdonas de nun siajn atbumojn 
kaj pośtkartojn kun Esperanta teksto, apud ta kvar naciaj.

.*. Dum ta internacia ioiro venis satutoj en Esperanto et 
radiostacioj de Brestau, Genćve, Kjobenhavn, Madrid, Wien; 
oticiata esperantista tradukisto taboris ce ta toira olicejo.

.*. La Societo de Sikutaj Studentoj akceptis Esperanton, 
Met oticiatan tingvon por ekstertanda uzado kaj pubtikigis en 
butteno apartan 21otian gazeton nomitan .PorTranssitvanio" en E.

S-ino Nora Kozma parotis pri ta tama porpaca tibro de 
yerkisto Andreo Lacko „Homoj en ta mitito" kaj taultegis unu 
noveton et tiu tibro. D-ro Ldrdnd parotis pri pragermana poezio.

Insulo Sta. Heleno.
Sur tiu insuto nun estas 5 britaj samideanoj; ni gojus pri 

reguta ritato at nia internacia movado.

Insulo Sta. Tomaso (Afriko).
Ptua pruvo kiom disvastigita estas nia movado pruvas la 

ekzisto de samideano sur tiu insuto de ta portugataj kotonioj en 
Okcidenta Atriko, S-ro Pina, pośtoticisto.

Irlando.
Dublin. — Antait ketkaj monatoj tondigis .trtanda Esperanto- 

Asocio", kaj gvidis du kursojn semajne pot ternantoj kaj 
progresantoj.

će ekspozicio oni montris esperantajojn kaj demonstraciis 
ta tingvon per gramatonaj diskoj, surparotitaj de D-ro Privat.

Estas pturaj btindaj samideanoj ternantaj ta tingvon kaj 
tegantaj btindutan gazeton .Esperanta Ligito."

Italio.
.*. Xl-a /lala E s p e r a n t o - o k a z o s  en Livorno 

19—20 Septembro t926. Vizito a) urboj Firenze, Piza kaj Adria 
Marbordo. Ekstertandanoj korę inyitataj.

Rari. — Kursoj en la Rega Komerca Instituto, Rega Mara 
Instituto kaj Nacia Kotegio. En ta Nacia Kotegio muttaj atbanaj

studentoj ceestas ta tecionojn. Gvidas ta kursojn prot. Lacatendota 
de ta Komerca Universitato. Atian kurson gyidas pastro prot. 
Bruno por ta knabinstruistoj en ta Tommaseo societo.

Miiano. — Esperanto estas instruata en ses popotternejaj 
ktasoj, nedevige, kaj en vesperaj teknikaj ternejoj, du ktasoj, 
kiujn gvidas S-roj protesoroj Nobite kaj Mainardi.

La 12-a de Januaro la asesoro por ta Publika tnstruado 
Gr. Utt. prot. Jozeto Gallayresi maltermis superan kurson de 
Esperanto por geinstruistoj per tavora parolado at nia movado.

Ćeestis kvar Regaj Geinspektoroj por ta Pubtika tnstruado, 
ta reprezentanto de t' Rega Provinca Provizoro por tnstruado, 
ta cetinspektoro por la Supera Vespera tnstruado kaj ta sekretario 
de t' Katolika Universitato. Gvidas tiun kurson S-ro prot. Mainardi.

Alian duagradan kurson gvidas S-ro pro! Piatti 6e Esper
anta Dorno.

La delegito S-ro prot. Piatti arangis vesperajn propaganl- 
parotadojn ce teknikaj vesperaj lernejoj. Ćiutoje ceestis pti ot 
200 ternantoj, ta protesoroj kaj la direktoroj de la lernejoj. Sek\e 
du esperantaj kursoj estis maltermitaj

Genooa. — Ankau nunjare ta Komunuma Autoritato starigis 
devigajn esp. kursojn en la Vespera Komplementa Lernejo 
.Gerolamo Boccardo* (Piazza de le Vigne), gyidataj de rajtigitaj 
instruistoj de la Liguria Esperanto-lnstituto (sekcio de ttata 
Esperanto- Katedro)

Napoi: — Okazis 23-a de Majo ce la grava Ateneo Chierchia 
ta inanguro de supera kurso de instruistoj kaj protesiuloj Antau 
cento da auskultantoj parotadis la Direktoro Com. Magliuto kaj 
S-ro Cesarini, delegito en Potenza. Ćeestis ankau Lia Ekscetenca 
Mosto Admirato Tritari. prezidanto de ta toka Esperantista Rondo, 
kaj ta eminenta Direktoro de ta Ateneo Chierchia. La kurson 
gvidos S-ino Tammaro. F. C.

Udlne. — tnaugur-testo de propra sidejo de la grupo (adreso: 
Via dell' Ospitate, ld) okazis la 6 Majo. Prezidanto, S-ano 
Franco Bodini, brite parotadis, ege aptaudita. Mutte da ceestintoj. 
Betega ornamo de la grupejo. Va)orptena takto estas ke la 
grupan sidejon metis je nia dispono ta toka urbestraro, tutę sen- 
page. Ćiuvespere ta sidejo estas mattermata kaj travojagantaj 
samideanoj korę estas petataj gin viziti

Uoghera. — En ta satono de ta ci tiea .Unione Ginnastica* 
(Gimnastika Unio) okazis pubtika parotado de ta netacigebta 
samideano D-ro Attredo Stromboti pri: .La internaciaj sciencaj 
kaj komercaj interritatoj kaj ta detendo de ta itata tingvo" (kun 
tumbitdoj). Bona propagando por Esp. Ćeestis pli oi ducent 
personoj.

Japaniando.
En Japanio nun estas tri Radio-stacioj; enTokio(J.O .A .K ), 

Osaka (J. O. B. K.) kaj Nagoja (J. O. C. K.) Privataj disaUdigoj 
estas matpermesataj.

Osaka: en ta 17 Februaro, de disaUdigejo en Osaka Asahi 
Simbun, unu plej granda Jurnalejo kaj ta aeroptanoj, kiuj ttug- 
yizitis europon, apartenas at ći tiu Jurnalejo, S-ro A. Takao 
dissendis sian parotadon pri .Radio kaj internacia tingvo" ć. 
duonhoron, sekvante dek ternantinoj de Furuja Knabina ternejo 
por angla tingvo, kie Esperanto estas instruata de ta ternejestro 
de la tasta Septembro, taris disaudigon de Iroro de .Espero kaj 
Tagigo" kaj atiaj angtaj kantoj.

Kaj en atiaj tagoj S-ro Takao ankau dissendis esperanto 
.Deveno de Virino" kaj atiajn e) Krestomatio de tempo at tempo. 
Ankau Esperantajn satutojn al samideanoj en Tingtao, Dairen, 
Seoul ktp. taris S-ro Takao.

Kumamoto: de ta 20-a de Marto gis ta tO-a de Majo, 
biudimanca vespere pokvaronhoro, de ta dissendejo en Meirenkan 
Halo at Kumamoto ekspoziciejo pri .Radio kaj Esperanto" 
esperante S-ro K. Koga kaj S-ro M. Terao tradukis japanen gin.
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Fukuoka: la 4-an de Majo, Prot. ( .  Fujisaua esperante „Pri 
la valoro de Esperanto" paroladis kaj S-ro Eguci tradukis japanen. 
Ankau Prot. H. OoSima kantis „Esperon" t!am. La dissendejo 
-estas en Fukuoka Nići-nići Jurnalejo, kaj la kolektigintaj audintoj 
en NiSi Parko estis pli ol 20000.

El „Esperanto en Mponlando."
P etlclo  pri Enkcto koncernc Esperanton. 

Prezentita al Japana Parlamento.
En la tasta jaro ni prezentis petskribon al la Japana Par

lamento (Gikaj') por ke la registaro laru enketon pri enkonduko 
de Esperanto en element- kaj mezlernejoj, kaj dank' al klopodoj 
de la parlamentanoj lavoraj por nia lingvo, gi estis unuanime 
akceptita.

Sed, gis hodiau la registaro ankorau ne kcmencas la enketon, 
tial en la lino de la lastjaro S-roj YoSi H.iSiguro, Hirokazu Kaji, 
Kuraci-Haruo, Śibata-JoSikacu kaj Z. Tojokaua decidis, prezenti 
la petskribon ankorautoje kaj instigi la registaron, ke gi laru 
la enketon kieł eble plej baldau. Sed, pro la lino kaj komenco 
de la jaro ni ne povis presigi la cirkulerojn tuj kaj en la 
15-a de Januaro apenau tinis dissendon de la cirkulerojn al lokaj 
grupoj. Malgrau tio, dank' al sindonemaj klopodoj de la samideanoj 
gis la 22-a — dum nur unu semajno — ni ja havis pli 1300 sub- 
skribojn el diversaj lokojl!

Kaj en la 1-a de Februaro, (por la morto de celministro grało 
Kato ni devis prokrastigi la prezenton) ni transdonis la sub- 
skribaron al la parlamentanoj de supra kaj malsupra domoj. La 
parlamentanoj, kiuj bonkore prezentos gin, estas D-ro M. Sauajanagi. 
prez. de Imperia Edukista Asocio kaj iama Rektoro de Imperia 
Universitato, kaj S-ro T. TakahaSi en la supra domo, kaj S-ro 
Y. Ozaki, lama politikisto, R. Nagai, lama oratoro, T. Sugiura 
kaj S. Nakano en la malsupra domo.

Litovio.
Uilkaoiśkfo. — Fondigis nova grupo, aligis 20 membroj. 

Kursoj, gvidataj de S-ro Kasperanicius kaj S-ro 1. Sidlauskas. 

Noryęgio.
Oslo. — La gazeto „Norsk Radio* enhavas en ćiu numero 

esp. kurson kaj norveg-anglan-esp. radio-vortaron. A. A.
.*. (etleutenanto Roli Bugge-Paulsen parolis en la Radio- 

Klubo pri „E. kaj la amator-sendantoj."

Paragyąjo.
Asuncidn. — Dank' al propagando de argentinaj kaj urugvaja 

samideanoj en la celurbo de Paragvajo nun ekkomencas laboro 
por nia atero kieł ni sciigis el kelkaj korespondajoj rekte ricevitaj 
de tiu lando. Ni esperas pri bona sukceso.

PoHando.
Czorfkdto. — S-ro Hillel Oberiander gvidis senpagan kurson 

kun ses gelernantoj.
Krakdtp. — Societo „Esperanto" Sangis ejon; gia nova adreso 

estas: Societo „Esperanto", Rynek gldwni No. 34, oticyny 11 p., 
Krakdw (esperante: cela urboloiro N-ro 34, malantaua domo, 
H-a etago, Krakdw). Por akiri tiun novan ejon multe helpis 
F-ino R. Weinsberg kaj S-ro advokato D-ro Adol! Gross, est- 
inta parlamentdeputito. Kunvenoj okazas ćiujaude je 8-a vespere.

.*. Societo „Esperanto" elektis novan estraron: prezidanto 
prolesoro Bujwid, vicprezidanto S-ro Goldberger, kasisto S-ro 
Schleichkorn, sekretario S-ro Kovalski, bibliotekisto S-ro 
HovadOvski. Adreso: će la sekretario, Grzegórzecka 14-1.

Krdlemska Hula. — 25. 11. 1926 laris S-ro Kołodziej en 
„Dom Ludowy" por laboristoj propagandparoladon pri Esper

anto. 5. 111. 1926 komencigis Esperanto-kurso por laboristoj en 
lernejo XI!., partoprenas 34 p.; kursgvidanto S-ro Kołodziej.

.*. „Rondo Esperantisla" arangas sian monatan kunvenon 
ćiun unuan Jaudon je la 7-a vespere en „Dom Polski", ul. Wolności. 
Gesamideanoj kaj Esperanto-amikoj estas ćiam bonvenaj. Ekzerc- 
vesperoj okazas ćiun Jaudon je la 7-a—9-a en lernejo XH . ul. 
Katowicka. — 17. IV. 1926 arangis „Rondo Esperantista" nkaze 
de la unua jaro de fondigo londigleston kun dancado en ,Dom 
Polski*.

Rośdzień (Silezio). — 1. 11. 1926 tondigis nova Esperanto- 
grupo „Espero"; prezidanto S-ro Cichy, sekretario S-ro Ciepły, 
kasisto S-ro Mikunda; londinto S-ro Kołodziej.

Portugało.
Ltsboa. — La apero de la monata revuo „Portugal-Esper- 

anto" anigis sulice grandan nombron da portugalaj samideanoj 
ne nur el la urbo sed precipe el la provinco. „Associaędo 
Portuguesa de Esperanto* eniris en la oticialan esperantan mov- 
adon per aligo al Centra Movado. — S-ro Ferreira do Amaral, 
Generała Komandanto de la Polico, akceptis esti la Honora 
Prezidanto de Tutmonda Polico-Ligo en Portugalo.

Rumanio.
Arad. — S-ro Bartha, Delegito de UEA, gvidas kurson por 

18 komencantoj (olicistoj, prolesoroj, Jurnalistoj) en la Komerca 
Altlernejo. Samloke kurso por progresantoj. Kunvenoj ćiu- 
marde vespere en hotelo „Cruces Alba". — 2. V. 1926 sukcesa 
ąmuzkunveno en liceo losit Vulcan arangita de la esperanta 
sekcio de Libera Universitato.

Bucuresti. — D-ro OlSvanger, la tama cionista oratoro el 
London, paroladis en Esperanto-Centro Rumana. La 2-an de 
Majo S-ro Henriko Fischer, L. K., konterencis pri „Esperanto, 
giaj bezonoj kaj graveco* antau pli ol 100 personoj en la prak- 
tika lernejo de Komerca (ambro. Ćeestis apkah la direktoro de 
„Scoala Practica a Camerei de Comert", S-ro Teodoru, generała 
sekretario de la BukureSta Komerca (ambro. Post la konlerenco 
la direktoro alable montris al la publiko la moderne arangitan 
lernejon kaj oteris la lernejon kunę kun la kino lerneja „je Mama 
gastejo kaj renkontejo esperantista". — La 6-an de Majo S-ro 
T. Morariu, ćetdelegito de UEA, komencis publikan Esperanto- 
kurson en menciita lernejo

.'. La Komerca (ambro de BukureSto estas ema tondi es
perantan lakon. Tre elikus alsendo de ciuspecaj komercaj reklam- 
iloj, loiraj prospektoj, katalogoj esperantaj ktp., poStkartoj ilustr- 
itaj evitendaj. Adreso: Camera de Comert, Secretariat General, 
Bucuresti

.'. La 7-an de Majo maltermigis kurso publika en liceo 
„Libros", gvidas S-ro T. Morariu. La kursoj okazas lau rekta 
metodo. Pri la kursoj aperis multaj artikoloj precipe en 
„Dimineata* kaj „Adeverul".

.*. S-ro Henriko Fischer, L. K., laris paroladon dum Majo 
en pavilono „Gib" (parko Carol) antau 200 personoj. En la 
sama loko S-ro Fischer komencis kurson.

CfuJ. — D-ro Ldcsey gvidas kurson por intima rondo de 
intelektuloj.

Gaiali. — En la bela havenurbo de 1' ćijara Rumana Esper- 
anto-Kongreso okazonta dum lino de Augusto Esperanto-Centro 
Rumana preparas publikan kurson. — Dum 6—8 Majo okazis 
en Galac la konlerenco de i'pola kaj rumana gazetaro. Esper
anto-Centro Rumana, sciiginte el „Heroldo", ke pola ministro 
Grabowski „paroladis duonhore će la malkovra testeno de 1' tomba 
monumento de D-ro Zamenhol — entuziasmiginte la tutan će- 
estantaron", telegrate salutis la poresperantan oratoron, gvidanto 
de la pola Jurnalista delegitaro će la galaca konlerenco. La
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telegramo estis tautleglta en ]a internaeia konierenco kaj sekv- 
antan tagon ćiuj rumanaj gazetoj (eble ankau la polaj?!) raportis 
pritio.

Orśopa. — S-ro M. Dudaś, delegito de UEA, gvidas publikan 
Esperanto-kurson en Katolika Dorno.

Radauii. — S-ro Weldenleld gvidas kurson por 40 personoj.
Pefrośen,'. — S-ro J. Kanduth komencis kurson. Vigla 

propagando. Sukcesa varbado por UEA.
7*['m<soara. — La tieaj samideanoj arangis ekskurson sub la 

gvido de S-ro J. Csapo, vlcdeleg!to de UEA.

Salvadoro.
Meksika Esperanto-Socleto scligls al i. C. K., ke lad 

speciala pęto de la Laborista Federacio de Salvadoro gi plurloje 
sendis lernmaterialon ai tiu lando. Oni do povas esperi pri 
baldaua starigo de movado en tiu lando, kiu permesas konstantan 
rilataron kun nia kontinento.

Siamo.
Bangkok. — Kelkaj indigenoj interesigis pri lernoiibroj de 

Esperanto. Tiamanlere ni povos esperi, tie baldau havi reprezent- 
antojn enlandajn de nia lingvo.

Sirio.
Beyrouib — Sekve al rekta propagando de Internaeia Centra 

Komitato ni konstatas plezure la esperantistigon de malgranda 
rondo da divers-naciaj instruistoj (perso, arabo, armeno, amerikano, 
hebreo, Iranco, anglo). Grupo baldau estos lormata.

Sudano Franca.
Barnabo. — Ce la rivero Nigero Iranca samideano G. Avid 

servas kieł śtata oticisto de la senladena telegralstacio. Kieł 
sekvo de lia propagando tie troeigas nun kelkaj esperantistoj. 

Sudslayio.
Mosiar. — Finigis E. kurso kiun gvidis S-ro N. Jeric. Nune 

komencigis dua kurso en Serba Komerc-Metiista Junularo kun 
12 p Kurson gvidas S-ro Dan. Irkulja.

Turkio.
Stambuł. — Kelkaj tremdaj samideanoj ritugintaj en Bizantio 

decidis kunveni regule kaj klopodl por interesigi kun helpo de 
la loka Delegito de UEA S-ro Hilmi Djelil Bej la logantaron. 
Kunvenejo: Restoracio Rubin, Tepe Baśi, Pera. Ip. H. R. 

Usono.
Boston. — Dank' al klopodo de prolesoro J. Benśahar, tond- 

igis iilio de , World Union o! Association tor the Blind", Inc., 
kaj estis elektita loka komitato.

Por honorigi la ceeston de protesoro Benśahar dum sia 
ćiujara lesteno-prezentado, la mondtama Perkins Blindula Instituto 
donis specialan esperantan prezentadon — ludajon, kiu bonege 
sukcesis.

Minneapoiis. — De 17 Majo S-ro D-ro Edwin L. Ciarkę, de 
la Univers. Stacio Wcco disaudigos lecionojn pri E. 20 horo 
Centra Usono.

Cieneland (Ohio). — S-ro Benśahar vera apostolo de nia 
atero venis tie ći kaj kun helpo de la Del. de UEA, S-ro 
Koźmiński tondis grupon. Ciulunde vespere je la 7.35, S-ro 
W. A. Donner, la Vicprezidanto de la „Cleveland Esperanto 
Society" disaudigas Esperanto-kurson de Radio-Stacio ,WHK" 
en Cleveland, Ohio (WHK — 273 metroj).

Waumatosa (Wisconsin). -  S-ro Hamann progagandisto 
multe klopodas.

fwn
. . . .  "Hotanda Esperantisto", organo de la Nederlanda 

Esperanto-movado. petas atenti pri la redakcla adreso: Adrlaan 
Rtoeb, Brinkstraat 7, Amsterdam (Holland) kaj

. . . .  „Nederlanda Federacio de Laboristaj Esperantistoj 
kun periodajo "Intermembra Inlormito", adreso: Adrtaan Rtoeb, 
Brlnbstraat 7, Amsterdam (Holland).

. . . .  V7Z!7*AIV7*O/IV DE PRAHA borę inottas Esper- 
antista Klubo, Praba, Prlbop t. bafe)o Edison, al sia) bunpeao) 
obazanta) elupendrede )e 2b-a boro

. . . .  E-/no Roussef, De/. Be C/EA, Ae/ynon, p/eztrre 
pk/Bos sam/Beaoo)/! k/z/ta/?/a)/7 /a urbon.

. . . .  La francaj esperantistoj organizos Renkonton es- 
perantistan en Cannes dum 22—28 Augusto. Belega regi- 
ono, variaj amuzajoj, marbano ktp. kaj kio gravas ne multe- 
kosta restado, proks. 25—30 fr. tr. po tago. Informojn dor.as 
la delegito de UEA, S-ro C r e s p ,  14 rue du Dr. Gazagnaire, 
C a n n e s .

. . . .  SALDANHA C A R R EIR A , delegito de UEA en 
Llsbono (Adr.: Apartado 104. Llsboa), petas al ćiu), biu) opinfas 
Inferesa la o/iclalan eniron de Esperanto en la banba) rondo), la 
japoron sendi al la ćl-supra adreso la ebla)n dobumento)n ba) 
Informojn pri tiu ći afero, por be ii mem proou malfermi esper
antan burson en la Portugala Banbo . Aniaudanbojn

. . . .  ke oni ne povas sendi senpąge la verketon ,,Devoj 
de la homo" de Giuseppe Mazzini. ć i  estas riceveb)a kon- 
trau pago de 1,50 liroj italaj — 30 centimoj svisaj, 0,25 or- 
marko, 2 pencoj. Adreso: Lttore Managlia, Laborista Esper- 
anto-Grupo, Casella postale 922, Genova, Italio.

. . . .  Protesoro Wieslam de )eziersbi, Pośtkesto 18, Lida, 
Pol, prelegas universitatan kurson pri .Historio de la naturaj 
kaj artaj internaciaj lingeoj kaj internaci ingva movado" Li danke 
akceptas tadgajn verkojn, esperantajojn ktp.

. . . .  Por grava propaganda taboro en la Katolika Jun- 
metiista Unuigo ni nepre bezonas la adresojn de la esperant- 
istaj membroj, estraranoj kaj pastraj gvidantoj (Praesides) de 
tia asocio kaj precipe informojn pri ćiuj Esp.-sekcioj, kursoj 
kaj paroladoj, kiuj okazas au okazis en ia lokaj unuigoj. 
Kie la katolika junmetiista domo estas kunvenejo de Esper
anto-grupo? Detalojn sendu al W iih . S o lz b a c h e r ,  
H onnef a. Rh., Spiesgasse 12, Germ.

. . . .  Rongresano) trapeturanta) Hamburgon estas borę bon- 
penata). Oni sciigu aipenon al la Del. de UEA, S-ro A B C  Senff, 
Alsterdamm 17, Zimmer 414. Runoeno) de la grupo ćiupespere 
en restoracio .Alsterlust".

. . . .  La Torquay Esp.-Societo arangis kun la urba kon- 
silantaro havi Esp.-resumon en la anglepresita gvidlibro; oni 
sendos ekz. senpage kontrau respondkupono; skribu rekte 
ai S-ro J. M Scott, Pubiicity Dept., Medical Baths, Torquay, 
Devon, Anglujo.

. . . .  La unua Paneuropa kongreso okazos en \ieno, 
4 gis 7 Oktobro 1926. La Panetlropa Unio invitas ai la 
kongreso ćiujn favorantojn de Europa Kunligo, sen konsidero 
de apartaj problemoj. Aligoj estu sendataj a) ia Centra 
Oficejo de ia Panetlropa Unio, Hotburg, Wien i kaj ai ia 
Oesterreichische Verkehrsbtiro, Friedrichstrasse, Wien i aQ 
ties eksterlandaj filioj.

La ycnonta num ero de

E S P E R A N T O
ellros m eze de Septem bro kaj enhavos  
la raporton pri la Edlnburga Kongreso
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Gazetara Servo.
Propono al la Dekoka Kongreso dc Albrecht Naumann 
gazetara komitatestro de Germana Esperanto-Asocio.

Jam de post ses jaro) mi priiaboras la gazetaran servon por 
Germanio. Komisiite de Germana Esperanto-Asocio mi komencis 
eldoni en Julio 1920 ioiiojn .Esperanto-anguloj", kiuj enhavis 
ćiam materiaion represotan por kvar semajnoj. Statistikc kolekt- 
ante la represita}ojn en Siuspecaj gazetoj kaj jurnaloj mi numeris 
la notojn sur la lolioj .Presse-Korrespondenz" (gazetara kore- 
spondajo) lau la samaj de grandaj korespondajoiicejoj. De post 
unu jaro aperas la .gazetaraj korespondajoj" ciun unuan kaj 
dekkvinan de monato. Tiamaniere ia germana gazetaro pti rapide 
povas represi sukcesojn de Esperanto kaj ankau taras tion.

Sed nun ekestis nova zorgo, kieł rapidigi la raportadon. La 
ćelaj tontoj por mia taboro estas la Esperanta gazetaro. Gin 
mi ricevas pro mia kunlaboro ce .Germana Esperantisto" (mov- 
ado, gazetaro). Tio estas la gisnuna, sote ebla maniero, akiri 
eksterlandan materiaion pri novej sukcesoj. La gazetaro nur 
interesigas pri rapida raportado. Pro tio gi ankau muitloje 
rituzas materiaion tro ma!novan. Mi ne povas riproći gin, car 
generale dauras du gis kvar au kvin semajnoj, giskiam mi povas 
vaiorigi gin. Tiu vojo gis la nacia gazetaro estas tro longa, se 
ni interesas nin pri otta menciado de Esperanto en ia gazetoj.

Goje mi povas konstati, ke ekzistas simila al la nia gazetara 
servo en Hungarlando kaj Francio kaj tia por internaciaj organiz- 
ajoj neesperantistaj de Internacia Centra Komitato. La interśango 
de miaj .korespondajoj" kun tiuj nomitaj mallongigis la interspacon 
de la okazinta)oj kaj la raporto. Nur unu malhelpajo estas 
yenkeblal La lingval La gazetara servo estas destinita en ciu 
okazo por la enlanda gazetaro. Pro tio gi aperas en nacia 
!ingvo. Do estas la sekvo de la interśango, ke ni Esperantistoj 
lernu ankau la diversajn naciajn lingvojn por povi elćerpi la 
.gazetarajn korespondajojn*. Tio estas sensencajo. Por plirapidi 
la raportadon mi proponas pro la nomitaj kauzoj jenon:

La naciaj organizajoj arangu Esperantan Gazetaran Servon 
por interśangi notojn pri gravaj okazintajoj inter la organizajoj 
mem. La Servo ne aperu je certaj tempoj, sed tuj post iu grava 
okazintajo sur Esperanto-kampo. Ili estu sendotaj nur at I. C K. 
kaj la naciaj Gazetaraj Servoj

En la nuna tempo, kiam Esperanto venkas multajn mal- 
heipajojn, estas nepre necese, tuj raporti pri cio, kio okazis. 
Do estas ankau nepre necese, ke ciuj naciaj organizajoj vere 
serioze arangu Gazetarajn Komitatojn, kiuj organizos ia Gazet
aran Servon enlandan kaj ankau partoprenos la Servon internacian. 
I C. K. jam kelkloje alvokis tiun agadon, sed gi ne ricevis 
subtenon suiiEan kaj indan je la graveco de i' alero. Per tiuj 
linioj mi volas skui la konsciencojn de la estraroj de la gis nun 
silentemaj organizajoj, tari nun siajn devojn.

Grandaj esperantistaj kunyenoj mem havas la devon, sendi 
per siaj sekretarioj raportojn al la naciaj Gazetaraj Servoj au 
la Gazetara Servo de la koncerna lando transprenas tiun taskon.

La Internacia Esperanto-Servo de 1. C. K. ne superiiuigos 
per mia provita arangajo! Gi servos — lau eldiroj de i. C. K. 
mem — des pli bonę en la propagando de la grandaj ne-esper- 
antistaj organizajoj, kaj gi samtempe servos al la naciaj servoj 
kieł ligilo. Gi ja povas enhavi valorajn kunmetajojn pri tiuj 
lakoj, ekz. evoluo de Esperanto en siero radia, pośta, traiika, ktp., 
dum la naciaj servoj nur tuj devas raporti pri okazintajoj. suk
cesoj. Certe tia interśangado vigligas la Esperanto vivon en 
diversaj landoj.

Mi esperas, ke dum la XVHI-a kongreso oni ankau parolos 
pri mia propono. Ebie I. C. K. mem transprenos la taskon pri- 
paroli la ateron, car mi mem ne povas ćeesti la kongreson. Mi 
gojus, se per mia propono iom plibonigos la esperanta raportado. 
al kiu poste ankaU povus sekvi raportado pri ne-esperantistajoj.

Esperantista Vivo.
Naskigoj. — Al Gc-sroj Staritsky-Sevenhuijsen, en Haarlem 

naskigis lilino Vera, 5 Junio 1926.
— Al Ge-roj Raymond Lana!, Del. en Le Perreu naskigis 

lilino, Monique, 10 Junio 1926.
— Al nia malnoya delegito, en Batak, Bułgario, S-ro Petr 

V. Tośkop, ia 21-an de Aprilo 1926, naskigis 5-a ido-lilino, 
nomita Katja.

— La 8-an de Majo al ges-anoj Rubama kaj Joze/ Ta;'c en 
Tel Aviv (Palestino) naskigis la unua inlano, lilineto, nomitaTehila.

— La 5-a de Januaro naskis lileto al S-ro Aluarez Perez en 
Caracas (Venezuela) kiu nomigas Oscar Augusto.

— Al Ge-sroj Dina kaj Fernando Zaccbd, Mantova (Italio), 
naskigis iilino nomita Fernanda Benita.

— Al Ge-sroj D-ro iFaiier Lippmann, ano de la Esperantista 
Akademio, Leipzig, naskigis lilo

Edzigoj. — S-ro A. P G. Drosfe, ano de UEA en Utrecht 
kun F-ino /da Kin esp-ino el Antwerpen

— S-ro Ai/redo Giacca, ano de UEA en Montevideo kun 
F-ino A/ejandrina A/uffer.

— S-ro Edgaro Grot, VD de UEA en Riga kun F-ino 
Oionjo Śoan.

Niaj mortintoj.
Kun sincera bedauro ni riceois in/ormon pri ia morfo de jena; 

samideano;'. Ai iiia; /amiiio; ni sendas ia esprimon de nia; 
respe&fpfena; kondoienco;'.

S-ro B. Picktnann-Mann, (Bopomano) malnova kaj maljuna 
sam-ano en Washington, tidela ano de UEA.

S-ro Watter Ashworth Hampson, juristo, 54 jara, Subtenanta 
Membro de UEA, post longa malsano, 17 Majo 1926 en Whiston.

S-ro Ralph Eliott, advokato, Del. de UEA en Plymouth, 
londinto de Kvakera Societo Esperantista.

F-ino Emilie Straub, anino de UEA, membro kaj sekretariino 
de Grupo Esperantista en Neuchatel (Svislando) mortis subite 
la 5-an de Majo. Malnova kaj tre kiera samideanino, śi akiris 
la superan svisan diplomon en 1908, direktis kursojn, estis 
komitatanino de S. E S. kaj ćiam lerte kaj otereme laboris por 
nia movado, kiun śi tutkore amis.

S ro Karl Lind, Delegito de UEA en Aitona posl trankvile 
portita sulerado.

F-ino Elisabeth Fassbind, anino de UEA 13172 en Berlin, 
22 Aprilo 1926.

La 21. 6. 1926 mortis nia kursano Matthias Meiners, 12-jara 
lilo de nia MA (23495) Hans Meiners, kunlondinto de nia Es- 
peranto-Societo .Rejnstelo", Rheydt.

La 22 6. 1926 mortis nia samideanino Maria Lutz, Rheydt, 
edzino de nia samideano instruisto Jose! Lutz kaj patrino de la 
!ervora esperantisto Jose! Lutz, gimnaziano.
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PLENDOJ
Ni regule ricevas* plendojn kontraó anoncintoj nerespondantaj 

korespondajojn. Sekvante ripetitan instigon ni de nun publikigas 
tiujn plendojn pri tiuj personoj. Car ni ne posedas eblecon de 
kontrolo, la sendintoj estas respondccaj. (Red.)

1. S-ro /Infon Karatnyc&y/ en Kolomea, avertas pri S-roj 
Johannes Kalamees kaj Boris Barmin ambau en Tallinn. 
Ambau anoncis en ^Esperanto", Aprilo 1925 sed ne re- 
spondas je sendajoj rekomenditaj.

* *

AVERTO!
Delegito;, Esperandsłoj/

G corgo Vahl
naskita la 18. Februaro 1904 en Miskole, lasta logejo BuJapest VII 
Damjan!ch-utca 30 (ne estis kaj ne estas ano de UEA) prunte- 
petis de delegito 500 lirojn kaj surtuton kaj malaperis. Simiie 
li agis en multaj urboj ce ekleziaj estraroj. La gepatroj ne re- 
spondecas. Al Hungario li ne povus reveni. Utilajn sciigojn 
pri li al la C. O. de UEA au al la celdelegito S-ro Balkdnyi, 
Hajds u. 15, Budapest VI

REKLAMO
M.TLLOAG/GO;.' L = lelero. PK =- pośtkario. PI -  poś,karto; 
flusfr^a;. PM =  pośtmarko;'. bil pośtmarko; sur bi'M/lan/:o. 
kcl. =  kun ćtu/ lando;'. Esp-ajo =  Esperanta/o. lot-ajo =  

/otogra/a;o. gaz. — gazeto.

Ta r i f o :

2 UL; Austrio: t.25, 1, 3.50 ś ii; Bcigio: 4, 3. !0 irk. bcig.; Brazito: i .25, 1, 3.50 Mitr.; 
Brittando: 10 p., 6 p., 2 sit.; Bułgario: 30, 20, 60 levoj; ćehosiovakio: 6, 5. !0 ke.; 
Cinto: 0.25 0.20, 0.80 arg. dot.; Danmarko kaj isiando: !, 0,75, 2,50 kr.: Danzig: 
1, 0.75, 2.50 gutd.; Estonio: 60, 50, 150 emk.; Finniando: 6, 5, 20 imk.; Franciando: 
4, 3, 10 irk.; Germanio: 0.80, 0.60, 2 RM; Grckiando: 12, 10, 30 dr.; Hispanio: 1,25, 
1, 3 pes.; Hungario: 1, 0.75, 2.50 kr. oro; iriando: 10 p., 6 p., 2 sit.; itatio: 5, 3, 
10 tir.; Japanio: 0.50, 0.35, 1.25 jen.; Jugosiavto: 10, 8, 30 din.; Latvio: 1, 0,75, 
5 tit: Luksemburgo: 4, 3, 10 irk: Nederiando: 0.50, 0.35, 1.25 gutd.; Norvegio: 
1, 0.75, 2.50 kr.; Pottando: 1, 0.75, 2.50 ztot.; Portugaio: 4, 3, 10 esk.; Svedio: 0.50, 
0.40, 2 kr.; Svisiando: 1, 0.75, 2.50 irk., Turkio: 25, 20, 60 piastr.; USA., Kanado, 

Centra kaj Suda Ameriko, Antłtioj, Kubo: 0.20, 0.15, 0.50 dot.

REDAKCiA NOTO
Kio estas ta satoj fiziotogiaj minerataj 

de D-ro Grabtey por animatoj?
Jam justus de Liebig ree atentigis la signilon de la mineraloj 

en la nutrado kaj la liziologo Karlo Voigt jam en la jaro 1869 
nomis ilin gravaj elementoj nutraj. Sed nur S-ro D-ro Paulo 
Grabley klarigis ilian altan valoron, ec ilian necesegecon por la 
biologia lunkciado de la organoj.

Hundoj kaj aliaj animaloj, kiujn oni prove nutris per nutr- 
ajo suticega sed sen mineralaj elementoj, pereis post mallonga 
tempo malgrau alia bona llegado. Junaj animaloj kreskis mizere. 
dum animaloj, kiuj ricevis nur nesulican nutrajon kun rića al- 
dono de nutraj saloj, bonege prosperis. Similaj observadoj tar- 
igis de jaroj ankau en la homa nutrado

La necesegaj elementoj mineralaj por la vivado estas cele: 
kalio (potassium), kalko (calcium), ligajoj de losloro kaj lero. 
sullo, magnezio, Huoro, natrio, silicio kaj manganato. Pro la 
intersekva plimalricado de la kulturita tero la naturaj nutrajoj 
nun ne enhavas tiujn elementojn en sufića kvanto. Ćiu animala 
speco bezonas ilin en specialaj proporcioj.

La celo de 25-jara laborado de D-ro Paulo Grablev estis 
eltrovi tiujn proporciojn. Ke bonege sukcesis en tiu klopodo 
pruvas la brilega elikado de liaj salligajoj, kiu igas cian alian 
aldonon de mineraloj superlluaj.

La eliko de la saloj Grabley, kiuj estas aldonotaj en mal- 
grandaj kvantoj al la mola nutrajo, estas tia, ke parto de la ajoj 
servas la sangon de la elementoj kaj la ceteraj servas la kon- 
struon de la animala korpo.

La rezultato estas ne nur pli granda kresko kaj pli rica 
produktado, sed ankau specialc pli forta imuneco kontrau bestaj 
epidemioj ktp. Tio havas grandcgan valoron.

Oni serćas personojn kiuj interesigas pri tiu grava problemo 
por enkonduki la salojn Grabicy, au kieł mem-aćetantoj au kici 
reprezentant^. Hi estas petataj skribi al S-ro F. Paris, Belchen- 
str. 2, Base], kiu bonvole donos la necesan iniormon.

En kelke da landoj kun tre periektigita terkulturo la saloj 
Grabley estas ćiutagaj aldonatoj kaj ilia konsumado konstantę 
pligrandigas.

Korespondado
Interśango de objektoj.

Alriko.
Butawayo (Suda Rodezio). F-ino H. Mac Donatd. 29-a Liuingstone Road, Se]borne j

Austrio.

Belglando.

Britlando.
Burnlcy. S-ro Robert Holgate, 59 Scott Street, Cheapside, L. PK, kun gravuristoj dl. 

Bułgario.
Ćirpatl. S-ro D-ro Georgi Ztatarev, PM, L, Pt kćt.
Gotemo-Seto (Kazanlaśko). S-ro Hristo Dondev, PK, P[, L, esp-a)oj kdl.
Petrić. S-ro Georgi Rndreev, oticisto, Pt btt, gaz.. PM taudezire.

Stara Zagora. S-ro ]van D. Sapungiee, Kv. Gibran 3dń4. L, Pt kun gejunutoj di. 
Stara Zagora. S-ro Zlatko Carakćiev. Str. Gladston., L. PI, PM kun gajunutoj. 
Stara Zagora. S-ro ing. Hr. Trikjakin, ul. Rakoeski 439. PK, L pri diaj temoj kdl.

Ce&oslovakio.
Braunau. S-ro Vilho Zocher, Trautenauer Str., PM kćt. krom Germanio kaj Hustrio 

c,am aimenau 200. La sama nombro dc Ćc!:osiovakaj PM iuj ekspedataj.
Otomouc. S-ro Htois Vandk, Hejćinskd 21. t.. Pt. PM kdl., nepre respondos. 
^l!a^*Gern^anio'"^' ^^"Horo. P[. L kćt., escepte Hustrio

Ćinio.
Ghtnkiangp(Kiangsul. ]S-ro Nauu Cangia Fu. Foo-Dzing-Ke. Oit Shop, Yaw-yi- 

Finulando.
Konnitsa. S-ro Hlpo Suomatainen. instruisto. PK. L pr! kontrauatkohotismo. 

Franciando.
^ r o 'w e j y 2 ' G 'd e " R u ° '  PM 'gaz'" Mont-Desert, au
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Germanio.
Bautzen. S -ro ^Jo h an n es  K Ibtzer. L andstand . O berscbuie, P t kaj L kći. esperante.

Bautzen. S -ro  H ełm u! W ahner. L andstand . O berschuie, L esperante . gcrm ane. 
angłe kci., precipe O rien to  kaj AIriko.

^ ^k " b ^k )^  C ^ W atte r. H ohenzoH ernstr. 11. P I bf} kć).. escepte Germ anio.

Magdeburg. S -ro  Ę ritz R o c k m an n , kom itatano  de UEA, O tto-von-G uerickestr. 61.

Mainz. S -ro  Kar! K aiser. L iebfrauenstr. 2. H, PI bft. PM. 

sam agu io j. PK kaj L. B o n \o !u  skribi ai F r. P iatt. in stru is to , Dc!, de L'EA. Seb^

Hispanio.
Barcetona. S -ro  F ran cisco  P ujo. Siciiia 2S6-2-0-2-0. PM.

Hungario.

iriando.

Itaiio.

Japanio.

Kostariko.
San josć. S-ro  Aifonso C anossa, A p. S2S, P I, PK kun gejunuloj ć!.. precipe kun 

Oriento, E uropo kaj A friko. N epre respondos.

Mcksiko.

Poiiando.
Borystaw. S-ro  H. B erger, T argow ica 556, PI, L, PK kći.

Rumanio.
Arad. S -rc  K arto L ang. Butv. Reg. F erd inand  16. PM. PI-
Arad. S -ro  Jozeto W ohłberg. Bu)\*. Reg. F erd in an d  46. PM nur kun eOropaj śtatoj.

Deva. S -ro  A. A nder, pro iesoro , PM  kun Norvegio, P ortugato . G rektando. Turkio, 
A tbanio, Irtando, D anzig. A zio kaj C en tra  A m eriko. Ne sendas unue.

Gherla. S -ro  A. B abos, Liceo P etru  M aior, P I. PK  kcł.
. Oradea-Mare. S -ro  H ugo M agyari. str. D enusianu  8. PM. FI. L pri geografio.

Targu-Mures. S -ro  T eodor Stefaniu. oficisto. Oficiu! Posta!, PI kći.. precipe kun

Soveta Rcspubiiko.
Moskvo. S -ro  A. P rag er. Box 605. PK, L kun fotografistoj ćiuiandaj por orgam z!

$udsiavio.
Komtźa. S -ro  A ntę Y itałjić, F I, PK kći.
Negotin (K rainski). S -ro  Teodoro G nedovsky. profesoro de g im nazi", PM tau 

Sremska AHtrovIca. F -in o  D ragica K raus. Niska ui.. I-. P i bf! kun H ispanu;".

Urugvajo.
Montevideo. S -ro  Juiio M. G u in o \a r t. S tr. W ashington 2 h .  D Pi kć!.. f M de

Usono.
Los A ngeies (Cal.). S -ro  P. Tobi, !3!2 W est 6t S treet, PM  nur va lo ra jn  ket. 
MoundsyiHe (W^est Y irg in ia). S -ro  H erbert M. Scott, redak to ro  de „A m erika Es-

tem oj. S -ro  S. J. H unt, 5525 C śtherine Street.
PhHadeiphia (Pa.). S -ro  W ash H udson, 4312 A spen Street, P I, L esperante , angłe,

Pctoj kaj Proponoj
tnternacia Komerco.

G. Verdi 25, Brescia (Italio).

^ 4 ^ ^ 50^ 6  ?46^148, Sf73, t74, ł76, 178-184 , t93, 194̂ , 222, 22^, 227  ̂ 233^248

proponojn  estas akcep ta ta j kun g ran d a  dankem o. Oni estas peta ta  tu rn i sin  at 
delegito, S -ro  b ib liotekisto  Chr. Heitskov, R ygaards Ałte 78, H eilerup, D anu jo .

P o ś tm a rk o jn  de ia estin ta  A ustrio  kaj Celioslovakio kaj a li^ n , ankau  P I de t^rboj

Ću vi jam abonis?

monata gazeto esperanta.
„Oomoto" estas )a nova spirita movado, kiu celas venigl 
ia mondort morate unuigitan per Dia gvido plena je amo, 
kaj decide komptetigi )a relormon kaj rekonstruon de [a 

mondo.
En ciu numero de la gazeto aperas la tradukajoj de la 
rakonto el la Spirita Mondo elparolita de S-ro Onisabra 

Deguei: „Diaj Vortoj".
larabono: Jeno 2.40, Sv. Fr. 4.80 kaj Ćiu egalvaloro. 

(Sendu per postmandato.)
H W  Senpagan specimenon pętu de ta Oftcejo.

Oomoło Propaganda Ołiccjo
Kameoka, Kloto-łu, ^apanłando.
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Sałoj młnerałaj łłziołogłaj
de D-ro Pan,o Grabłey

(por ćiti) spccoj
dc animałoj: bovoj, bcvinoj, ćcvaloj, hundoj, 

kapro? ktp.)

fo p ttg a s  
sa n k g a s 
łm unigas  
!a besłojn

Generała Ołłceio de Sałoj Grabłey, Base!
(Organiza ćeio  por eksportu: F. Paris, Basct, Svisiando)

Ni serćas reprezentar ^jn en ia tuta mondo!

[  K c w M ) ł łc ł łw y  g

ł  ^ c z y ł ł ł ł  S a ig łc w a w łłc  ]
d e  L e o  T u r n e r ,  a n o  d e  L . K .  H

a p e r i s  e n  d u a  e l d o n o  k o r e k t i t a  k a j  p i e n i g i t a  s

g  k a j  e s t a s  r i c e v e b ! a  k o n t r a u  a n t a u a  p a g o  d e

j  zł. 1,25, ek ster ła n d o  1 — sv ls . irank. g

H ćc D-ro Leopold Drchcr, Kraków g 
[  S tarow istn a  37 (Poitando) g

Mundłos-
lllt))lttt<mt<milllllllllll!llllttlttt]ltl!IIHIIHIII!lllll

kudr om asin  oj
(antaue Origina] Victorial 

estas

m ondłam aj
!tHIHH!IHttlllll!HI!tlllllttllttHlllllllttllHIIII!ll!tlll

pro unuakiasa kvalito  kaj 
granda laborkapabioco! 

Mundios A ktien-G eseiisehaft
fabriko de kudromaśinoj :: Magdeburg 36 (Germ)

=  L ę g u  i a  r e c e n z o j n  e n  . E s p e r a n t o * * ,  „ H e r o i d o  

=  d e  E s p e r a n t o " ,  . P o i a  E s p e r a n t i s t o "  k t p  k t p

fsperaafisfa €cłgira jCi6ra Jewa 
j?l&€iden€ giresej# Ja n a

Presado. e/donejo f:aj reda/tcio de /a Esperands/a EtEro-Euriero „Pana" 
f?nn a/do/;oj; sidejo de /a Esperands/a E:dro-/!soc:o „Pana" por moderna 
ms/rndeca da; o; o reform a Esperanto-fderaturo praddda daj be/etrisdda?

rfd/na/aj /na/grandaj dtia/deeo-rap/d-presladoradoj por propagando, 
domerco. dontoroj. agetttoj, /du&oj daj prioaPpersonojf

Cio fe .-natałfaj prszof. se.-.' &ona; r a ra p  Pamandu ;:--ospadia;n au mendu wajn dezirttajn Mhrojn, ttiufn ot sereas.'
w Saada spetw w u-j- por otaj prasajo;.'

JfłMWłsf $n r  J e !  3 3 ^ 0  ( S e r m a n i ^ )




